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XI. LIIKUVUS JA TRANSPORT 

102. […] 

 

103.  Nõukogu 6. oktoobri 1995. aasta direktiiv 95/50/EÜ ohtlike kaupade autoveo 

kontrollimise ühtse korra kohta1 

Selleks et kohandada direktiivi 95/50/EÜ teaduse ja tehnika arenguga, peaks komisjonil olema 

õigus võtta kooskõlas Euroopa Liidu toimimise lepingu artikliga 290 vastu delegeeritud 

õigusakte kõnealuse direktiivi lisade muutmiseks eelkõige selleks, et võtta arvesse Euroopa 

Parlamendi ja nõukogu direktiivi 2008/68/EÜ2 muudatusi. On eriti oluline, et komisjon viiks 

oma ettevalmistava töö käigus läbi asjakohaseid konsultatsioone, sealhulgas ekspertide tasandil, 

ja et kõnealused konsultatsioonid viidaks läbi kooskõlas 13. aprilli 2016. aasta 

institutsioonidevahelises parema õigusloome kokkuleppes sätestatud põhimõtetega. Eelkõige 

selleks, et tagada delegeeritud õigusaktide ettevalmistamises võrdne osalemine, saavad Euroopa 

Parlament ja nõukogu kõik dokumendid liikmesriikide ekspertidega samal ajal ning nende 

ekspertidel on pidev juurdepääs komisjoni eksperdirühmade koosolekutele, millel arutatakse 

delegeeritud õigusaktide ettevalmistamist. 

Seetõttu muudetakse direktiivi 95/50/EÜ järgmiselt: 

(1) artikkel 9a asendatakse järgmisega: 

„Artikkel 9a 

Kooskõlas artikliga 9aa on komisjonil õigus vastu võtta delegeeritud õigusakte, millega 

muudetakse lisasid, et kohandada neid teaduse ja tehnika arenguga käesoleva 

direktiiviga hõlmatud valdkondades eelkõige selleks, et võtta arvesse Euroopa 

Parlamendi ja nõukogu direktiivi 2008/68/EÜ* muudatusi. 

______________ 

* Euroopa Parlamendi ja nõukogu 24. septembri 2008. aasta direktiiv 2008/68/EÜ 

ohtlike kaupade siseveo kohta (ELT L 260, 30.9.2008, lk 13).“; 

(2) lisatakse artikkel 9aa: 

„Artikkel 9aa 

1. Komisjonile antakse õigus võtta vastu delegeeritud õigusakte käesolevas artiklis 

sätestatud tingimustel. 

                                                 
1 EÜT L 249, 17.10.1995, lk 35. 
2 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 24. septembri 2008. aasta direktiiv 2008/68/EÜ ohtlike 

kaupade siseveo kohta (ELT L 260, 30.9.2008, lk 13). 
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2. Artiklis 9a osutatud õigus võtta vastu delegeeritud õigusakte antakse komisjonile 

[...] viieks aastaks alates [käesoleva [...] määruse jõustumise kuupäev]. Komisjon 

esitab delegeeritud volituste kohta aruande hiljemalt üheksa kuud enne viieaastase 

tähtaja möödumist. Volituste delegeerimist pikendatakse automaatselt samaks 

ajavahemikuks, välja arvatud juhul, kui Euroopa Parlament või nõukogu esitab 

selle suhtes vastuväite hiljemalt kolm kuud enne iga ajavahemiku lõppemist. 

3. Euroopa Parlament või nõukogu võivad artiklis 9a osutatud volituste 

delegeerimise igal ajal tagasi võtta. Tagasivõtmise otsusega lõpetatakse kõnealuses 

otsuses nimetatud volituste delegeerimine. Otsus jõustub järgmisel päeval pärast selle 

avaldamist Euroopa Liidu Teatajas või otsuses nimetatud hilisemal kuupäeval. See ei 

mõjuta juba jõustunud delegeeritud õigusaktide kehtivust. 

4. Enne delegeeritud õigusakti vastuvõtmist konsulteerib komisjon kooskõlas 

13. aprilli 2016. aasta institutsioonidevahelises parema õigusloome kokkuleppes 

sätestatud põhimõtetega iga liikmesriigi määratud ekspertidega […]⃰. 

5. Niipea kui komisjon on delegeeritud õigusakti vastu võtnud, teeb ta selle samal 

ajal teatavaks Euroopa Parlamendile ja nõukogule. 

6. Artikli 9a alusel vastu võetud delegeeritud õigusakt jõustub üksnes juhul, kui 

Euroopa Parlament või nõukogu ei ole kahe kuu jooksul pärast õigusakti Euroopa 

Parlamendile ja nõukogule teatavaks tegemist esitanud selle suhtes vastuväidet või kui 

Euroopa Parlament ja nõukogu on enne selle tähtaja möödumist komisjonile teatanud, et 

nad ei esita vastuväidet. Euroopa Parlamendi või nõukogu algatusel pikendatakse seda 

tähtaega kahe kuu võrra.“; 
 

* ELT L 123, 12.5.2016, lk 

1.“; 

(3) artikkel 9b jäetakse välja. 
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104. Nõukogu 11. detsembri 1997. aasta direktiiv 97/70/EÜ, millega kehtestatakse vähemalt 

24 meetri pikkustele kalalaevadele ühtne ohutuskord3 

Selleks et kohandada direktiivi 97/70/EÜ rahvusvahelise õiguse arenguga, peaks komisjonil 

olema õigus võtta kooskõlas Euroopa Liidu toimimise lepingu artikliga 290 vastu delegeeritud 

õigusakte kõnealuse direktiivi muutmiseks, et võtta üle Torremolinose protokolli muudatused. 

On eriti oluline, et komisjon viiks oma ettevalmistava töö käigus läbi asjakohaseid 

konsultatsioone, sealhulgas ekspertide tasandil, ja et kõnealused konsultatsioonid viidaks läbi 

kooskõlas 13. aprilli 2016. aasta institutsioonidevahelises parema õigusloome kokkuleppes 

sätestatud põhimõtetega. Eelkõige selleks, et tagada delegeeritud õigusaktide ettevalmistamises 

võrdne osalemine, saavad Euroopa Parlament ja nõukogu kõik dokumendid liikmesriikide 

ekspertidega samal ajal ning nende ekspertidel on pidev juurdepääs komisjoni eksperdirühmade 

koosolekutele, millel arutatakse delegeeritud õigusaktide ettevalmistamist. 

Direktiivi 97/70/EÜ rakendamisel ühtsete tingimuste tagamiseks tuleks komisjonile anda 

rakendamisvolitused, et võtta vastu sätteid Torremolinose protokolli nende sätete ühetaoliseks 

tõlgendamiseks, mille puhul ametiasutustel või üksikutel lepinguosalistel on valikuvabadus, 

kuivõrd see on vajalik nende järjepideva tõlgendamise tagamiseks liidus. Neid volitusi tuleks 

kasutada kooskõlas määrusega (EL) nr 182/2011. 

Seetõttu muudetakse direktiivi 97/70/EÜ järgmiselt: 

(1) artikkel 8 asendatakse järgmisega: 

„Artikkel 8 

Delegeeritud õigusaktid ja rakendusaktid 

1. Kooskõlas artikliga 8a on komisjonil õigus vastu võtta delegeeritud õigusakte 

artiklite 2, 3, 4, 6 ja 7 ning lisade muutmiseks, et võtta käesolevasse direktiivi üle 

Torremolinose protokolli muudatused. 

2. Komisjon võib rakendusaktide kaudu ette näha Torremolinose protokolli nende 

sätete ühetaolise tõlgendamise, mille puhul ametiasutustel või üksikutel lepinguosalistel 

on valikuvabadus, kuivõrd see on vajalik nende järjepideva tõlgendamise tagamiseks 

liidus. Kõnealused rakendusaktid võetakse vastu kooskõlas artikli 9 lõikes 2 osutatud 

menetlusega. 

                                                 

3 EÜT L 34, 9.2.1998, lk 1. 
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3. Artikli 2 lõikes 4 osutatud rahvusvahelises õigusaktis tehtud muudatused võib 

käesoleva direktiivi reguleerimisalast välja jätta Euroopa Parlamendi ja nõukogu 

määruse (EÜ) nr 2099/2002* artikli 5 alusel. 

__________________ 

* Euroopa Parlamendi ja nõukogu 5. novembri 2002. aasta määrus (EÜ) nr 2099/2002, millega 

asutatakse laevade põhjustatud merereostuse vältimise ja meresõiduohutuse komitee (COSS) ning 

muudetakse määrusi, mis käsitlevad laevade põhjustatud merereostuse vältimist ja meresõiduohutust (EÜT 

L 324, 29.11.2002, lk 1).“; 

 

(2) lisatakse järgmine artikkel 8a: 

„Artikkel 8a 

Delegeeritud volituste rakendamine 

1. Komisjonile antakse õigus võtta vastu delegeeritud õigusakte käesolevas artiklis 

sätestatud tingimustel. 

2. Artikli 8 lõikes 1 osutatud õigus võtta vastu delegeeritud õigusakte antakse 

komisjonile [...] viieks aastaks alates [käesoleva [...] määruse jõustumise kuupäev]. 

Komisjon esitab delegeeritud volituste kohta aruande hiljemalt üheksa kuud enne 

viieaastase tähtaja möödumist. Volituste delegeerimist pikendatakse automaatselt 

samaks ajavahemikuks, välja arvatud juhul, kui Euroopa Parlament või nõukogu 

esitab selle suhtes vastuväite hiljemalt kolm kuud enne iga ajavahemiku lõppemist. 

3. Euroopa Parlament või nõukogu võivad artikli 8 lõikes 1 osutatud volituste 

delegeerimise igal ajal tagasi võtta. Tagasivõtmise otsusega lõpetatakse kõnealuses 

otsuses nimetatud volituste delegeerimine. Otsus jõustub järgmisel päeval pärast selle 

avaldamist Euroopa Liidu Teatajas või otsuses nimetatud hilisemal kuupäeval. See ei 

mõjuta juba jõustunud delegeeritud õigusaktide kehtivust. 

4. Enne delegeeritud õigusakti vastuvõtmist konsulteerib komisjon kooskõlas 

13. aprilli 2016. aasta institutsioonivahelises parema õigusloome kokkuleppes* 

sätestatud põhimõtetega iga liikmesriigi määratud ekspertidega […]*. 

5. Niipea kui komisjon on delegeeritud õigusakti vastu võtnud, teeb ta selle samal 

ajal teatavaks Euroopa Parlamendile ja nõukogule. 



  

 

14964/18 ADD 7   6 

  LIMITE ET 
 

6. Artikli 8 lõike 1 alusel vastu võetud delegeeritud õigusakt jõustub üksnes juhul, 

kui Euroopa Parlament või nõukogu ei ole kahe kuu jooksul pärast õigusakti Euroopa 

Parlamendile ja nõukogule teatavaks tegemist esitanud selle suhtes vastuväidet või kui 

Euroopa Parlament ja nõukogu on enne selle tähtaja möödumist komisjonile teatanud, et 

nad ei esita vastuväidet. Euroopa Parlamendi või nõukogu algatusel pikendatakse seda 

tähtaega kahe kuu võrra.“. 

(3) artikli 9 lõige 3 jäetakse välja. 

* ELT L 123, 12.5.2016, lk 1.“; 

105. […] 

106.  Euroopa Parlamendi ja nõukogu 4. detsembri 2001. aasta direktiiv 2001/96/EÜ, 

millega kehtestatakse puistlastilaevade ohutu lastimise ja lossimise ühtlustatud nõuded 

ja protseduurid4 

Selleks et kohandada direktiivi 2001/96/EÜ liidu ja rahvusvaheliste õigusaktide arenguga ja et 

tõhustada kohaldatavaid protseduure, peaks komisjonil olema õigus võtta kooskõlas Euroopa 

Liidu toimimise lepingu artikliga 290 vastu delegeeritud õigusakte, et muuta kõnealust direktiivi 

seoses järgmisega: 

- teatavad mõisted; 

- viited rahvusvahelistele konventsioonidele ja koodeksitele ning IMO resolutsioonidele ja 

ringkirjadele, viited ISO standarditele ning viited liidu õigusaktidele ja nende lisadele; 

- puistlastilaevade ja terminalide vahelised protseduurid; 

- teatav aruandluskohustus. 

On eriti oluline, et komisjon viiks oma ettevalmistava töö käigus läbi asjakohaseid 

konsultatsioone, sealhulgas ekspertide tasandil, ja et kõnealused konsultatsioonid viidaks läbi 

kooskõlas 13. aprilli 2016. aasta institutsioonidevahelises parema õigusloome kokkuleppes 

sätestatud põhimõtetega. Eelkõige selleks, et tagada delegeeritud õigusaktide ettevalmistamises 

võrdne osalemine, saavad Euroopa Parlament ja nõukogu kõik dokumendid liikmesriikide 

ekspertidega samal ajal ning nende ekspertidel on pidev juurdepääs komisjoni eksperdirühmade 

koosolekutele, millel arutatakse delegeeritud õigusaktide ettevalmistamist. 

Seetõttu muudetakse direktiivi 2001/96/EÜ järgmiselt: 

(1) artikkel 14 jäetakse välja; 

                                                 
4  EÜT L 13, 16.1. 2002, lk 9. 
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(2) artikkel 15 asendatakse järgmisega: 

„Artikkel 15 

Muudatused 

1. Kooskõlas artikliga 15a on komisjonil õigus vastu võtta delegeeritud õigusakte 

eesmärgiga muuta artikli 3 punktides 1–6 ja 15–18 sätestatud mõisteid, viiteid 

rahvusvahelistele konventsioonidele ja koodeksitele ning IMO resolutsioonidele ja 

ringkirjadele, viiteid ISO standarditele ning viiteid liidu õigusaktidele, et viia need 

kooskõlla pärast käesoleva direktiivi vastuvõtmist vastuvõetud, muudetud või jõustatud 

rahvusvaheliste ja liidu õigusaktidega, kui seeläbi ei laiendata käesoleva direktiivi 

reguleerimisala. 

2. Kooskõlas artikliga 15a on komisjonil õigus vastu võtta delegeeritud õigusakte 

eesmärgiga muuta artiklit 8 seoses puistlastilaevade ja terminalide vaheliste 

protseduuridega, artikli 11 lõikes 2 osutatud aruandluskohustust ja lisasid, kui selliste 

õigusaktidega ei laiendata käesoleva direktiivi reguleerimisala. 

3. Artiklis 3 nimetatud rahvusvahelise õiguse aktides tehtud muudatused võib 

käesoleva direktiivi reguleerimisalast välja jätta määruse (EÜ) nr 2099/2002 artikli 5 

alusel.“; " 

 

[…] 

(3) lisatakse järgmine artikkel 15a: 

„Artikkel 15a 

Delegeeritud volituste rakendamine 

1. Komisjonile antakse õigus võtta vastu delegeeritud õigusakte käesolevas artiklis 

sätestatud tingimustel. 

2. Artiklis 15 osutatud õigus võtta vastu delegeeritud õigusakte antakse komisjonile 

[...] viieks aastaks alates [käesoleva [...] määruse jõustumise kuupäev]. Komisjon 

esitab delegeeritud volituste kohta aruande hiljemalt üheksa kuud enne viieaastase 

tähtaja möödumist. Volituste delegeerimist pikendatakse automaatselt samaks 

ajavahemikuks, välja arvatud juhul, kui Euroopa Parlament või nõukogu esitab 

selle suhtes vastuväite hiljemalt kolm kuud enne iga ajavahemiku lõppemist. 

3. Euroopa Parlament või nõukogu võivad artiklis 15 osutatud volituste 

delegeerimise igal ajal tagasi võtta. Tagasivõtmise otsusega lõpetatakse kõnealuses 

otsuses nimetatud volituste delegeerimine. Otsus jõustub järgmisel päeval pärast selle 

avaldamist Euroopa Liidu Teatajas või otsuses nimetatud hilisemal kuupäeval. See ei 

mõjuta juba jõustunud delegeeritud õigusaktide kehtivust. 
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4. Enne delegeeritud õigusakti vastuvõtmist konsulteerib komisjon kooskõlas 13. 

aprilli 2016. aasta institutsioonidevahelises parema õigusloome kokkuleppes sätestatud 

põhimõtetega iga liikmesriigi määratud ekspertidega […]⃰. 

5. Niipea kui komisjon on delegeeritud õigusakti vastu võtnud, teeb ta selle samal 

ajal teatavaks Euroopa Parlamendile ja nõukogule. 

6. Artikli 15 alusel vastu võetud delegeeritud õigusakt jõustub üksnes juhul, kui 

Euroopa Parlament või nõukogu ei ole kahe kuu jooksul pärast õigusakti Euroopa 

Parlamendile ja nõukogule teatavaks tegemist esitanud selle suhtes vastuväidet või kui 

Euroopa Parlament ja nõukogu on enne selle tähtaja möödumist komisjonile teatanud, et 

nad ei esita vastuväidet. Euroopa Parlamendi või nõukogu algatusel pikendatakse seda 

tähtaega kahe kuu võrra.“. 

* ELT L 123, 12.5.2016, lk 1.“; 

 

107.  Euroopa Parlamendi ja nõukogu 27. juuni 2002. aasta direktiiv 2002/59/EÜ, millega 

luuakse ühenduse laevaliikluse seire- ja teabesüsteem ning tunnistatakse kehtetuks 

nõukogu direktiiv 93/75/EMÜ5 

Selleks et kohandada direktiivi 2002/59/EÜ liidu ja rahvusvaheliste õigusaktide arenguga ja 

rakendamise käigus saadud kogemustega, peaks komisjonil olema õigus võtta kooskõlas 

Euroopa Liidu toimimise lepingu artikliga 290 vastu delegeeritud õigusakte, et muuta: 

- käesolevas direktiivis sisalduvaid viiteid liidu ja IMO dokumentidele, et viia need 

kooskõlla liidu või rahvusvaheliste õigusaktidega; 

- teatavaid käesolevas direktiivis sisalduvaid mõisteid, et viia need kooskõlla liidu või 

rahvusvaheliste õigusaktidega; 

- kõnealuse direktiivi I, III ja IV lisa, pidades silmas tehnika arengut ja kõnealuse 

direktiiviga saadud kogemusi. 

On eriti oluline, et komisjon viiks oma ettevalmistava töö käigus läbi asjakohaseid 

konsultatsioone, sealhulgas ekspertide tasandil, ja et kõnealused konsultatsioonid viidaks läbi 

kooskõlas 13. aprilli 2016. aasta institutsioonidevahelises parema õigusloome kokkuleppes 

sätestatud põhimõtetega. Eelkõige selleks, et tagada delegeeritud õigusaktide ettevalmistamises 

võrdne osalemine, saavad Euroopa Parlament ja nõukogu kõik dokumendid liikmesriikide 

ekspertidega samal ajal ning nende ekspertidel on pidev juurdepääs komisjoni eksperdirühmade 

koosolekutele, millel arutatakse delegeeritud õigusaktide ettevalmistamist. 

                                                 

5 EÜT L 208, 5.8. 2002, lk 10. 
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Seetõttu muudetakse direktiivi 2002/59/EÜ järgmiselt: 

(1) artikkel 27 asendatakse järgmisega: 

„Artikkel 27 

Muudatused 

1. Kooskõlas artikliga 27a on komisjonil õigus vastu võtta delegeeritud õigusakte, 

millega muudetakse käesolevas direktiivis sisalduvaid viiteid liidu ja IMO 

dokumentidele, artiklis 3 sätestatud määratlusi ning lisasid, et viia need vastavusse 

liidu või rahvusvaheliste õigusaktide vastuvõetud, muudetud või jõustunud sätetega, 

kui selliste muudatustega ei laiendata käesoleva direktiivi kohaldamisala. 

2. Kooskõlas artikliga 27a on komisjonil õigus vastu võtta delegeeritud õigusakte, 

millega muudetakse I, III ja IV lisa, et kohandada neid […] tehnika arengu ja 

käesoleva direktiiviga saadud kogemustega, kui selliste muudatustega ei laiendata 

käesoleva direktiivi kohaldamisala.“; 

(2) lisatakse järgmine artikkel 27a: 

„Artikkel 27a 

Delegeeritud volituste rakendamine 

1. Komisjonile antakse õigus võtta vastu delegeeritud õigusakte käesolevas artiklis 

sätestatud tingimustel. 

2. Artiklis 27 osutatud õigus võtta vastu delegeeritud õigusakte antakse komisjonile 

[...] viieks aastaks alates [käesoleva [...] määruse jõustumise kuupäev]. Komisjon 

esitab delegeeritud volituste kohta aruande hiljemalt üheksa kuud enne viieaastase 

tähtaja möödumist. Volituste delegeerimist pikendatakse automaatselt samaks 

ajavahemikuks, välja arvatud juhul, kui Euroopa Parlament või nõukogu esitab 

selle suhtes vastuväite hiljemalt kolm kuud enne iga ajavahemiku lõppemist. 

3. Euroopa Parlament ja nõukogu võivad artiklis 27 osutatud volituste delegeerimise 

igal ajal tagasi võtta. Tagasivõtmise otsusega lõpetatakse kõnealuses otsuses nimetatud 

volituste delegeerimine. Otsus jõustub järgmisel päeval pärast selle avaldamist Euroopa 

Liidu Teatajas või otsuses nimetatud hilisemal kuupäeval. See ei mõjuta juba jõustunud 

delegeeritud õigusaktide kehtivust. 

4. Enne delegeeritud õigusakti vastuvõtmist konsulteerib komisjon kooskõlas 

13. aprilli 2016. aasta institutsioonivahelises parema õigusloome kokkuleppes* 

sätestatud põhimõtetega iga liikmesriigi määratud ekspertidega […]*. 

5. Niipea kui komisjon on delegeeritud õigusakti vastu võtnud, teeb ta selle samal 

ajal teatavaks Euroopa Parlamendile ja nõukogule. 
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6. Artikli 27 alusel vastu võetud delegeeritud õigusakt jõustub üksnes juhul, kui 

Euroopa Parlament või nõukogu ei ole kahe kuu jooksul pärast õigusakti Euroopa 

Parlamendile ja nõukogule teatavaks tegemist esitanud selle suhtes vastuväidet või kui 

Euroopa Parlament ja nõukogu on enne selle tähtaja möödumist komisjonile teatanud, et 

nad ei esita vastuväidet. Euroopa Parlamendi või nõukogu algatusel pikendatakse seda 

tähtaega kahe kuu võrra.“. 

* ELT L 123, 12.5.2016, lk 1.“; 

 

(3) artikkel 28 jäetakse välja. 

108.  Euroopa Parlamendi ja nõukogu 5. novembri 2002. aasta määrus (EÜ) nr 2099/2002, 

millega asutatakse laevade põhjustatud merereostuse vältimise ja meresõiduohutuse 

komitee (COSS) ning muudetakse määrusi, mis käsitlevad laevade põhjustatud 

merereostuse vältimist ja meresõiduohutust6 

Selleks et ajakohastada määruses (EÜ) nr 2099/2002 selliste liidu õigusaktide loetelu, milles 

viidatakse laevade põhjustatud merereostuse vältimise ja meresõiduohutuse komiteele (COSS), 

peaks komisjonil olema õigus võtta kooskõlas Euroopa Liidu toimimise lepingu artikliga 290 

vastu delegeeritud õigusakte kõnealuse määruse muutmiseks, et lisada viide jõustunud liidu 

õigusaktidele, millega antakse volitused laevade põhjustatud merereostuse vältimise ja 

meresõiduohutuse komiteele (COSS). On eriti oluline, et komisjon viiks oma ettevalmistava töö 

käigus läbi asjakohaseid konsultatsioone, sealhulgas ekspertide tasandil, ja et kõnealused 

konsultatsioonid viidaks läbi kooskõlas 13. aprilli 2016. aasta institutsioonidevahelises parema 

õigusloome kokkuleppes sätestatud põhimõtetega. Eelkõige selleks, et tagada delegeeritud 

õigusaktide ettevalmistamises võrdne osalemine, saavad Euroopa Parlament ja nõukogu kõik 

dokumendid liikmesriikide ekspertidega samal ajal ning nende ekspertidel on pidev juurdepääs 

komisjoni eksperdirühmade koosolekutele, millel arutatakse delegeeritud õigusaktide 

ettevalmistamist. 

Seetõttu muudetakse määrust (EÜ) nr 2099/2002 järgmiselt: 

(1) artikli 3 lõige 3 jäetakse välja; 

                                                 

6 EÜT L 324, 29.11. 2002, lk 1. 
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(2) artikkel 7 asendatakse järgmisega: 

 „Artikkel 7 

Laevade põhjustatud merereostuse vältimise ja meresõiduohutuse komitee (COSS) 

volitused ning muudatused 

COSS kasutab talle liidu kehtivate merendusalaste õigusaktide alusel antud volitusi. 

Kooskõlas artikliga 7a on komisjonil õigus vastu võtta delegeeritud õigusakte, millega 

muudetakse artikli 2 lõiget 2, et lisada viide pärast käesoleva määruse vastuvõtmist 

jõustunud liidu õigusaktidele, millega antakse volitused laevade põhjustatud 

merereostuse vältimise ja meresõiduohutuse komiteele (COSS).“; 

 

(3) lisatakse järgmine artikkel 7a: 

„Artikkel 7a 

Delegeeritud volituste rakendamine 

1. Komisjonile antakse õigus võtta vastu delegeeritud õigusakte käesolevas artiklis 

sätestatud tingimustel. 

2. Artiklis 7 osutatud õigus võtta vastu delegeeritud õigusakte antakse komisjonile 

[...] viieks aastaks alates [käesoleva [...] määruse jõustumise kuupäev]. Komisjon 

esitab delegeeritud volituste kohta aruande hiljemalt üheksa kuud enne viieaastase 

tähtaja möödumist. Volituste delegeerimist pikendatakse automaatselt samaks 

ajavahemikuks, välja arvatud juhul, kui Euroopa Parlament või nõukogu esitab 

selle suhtes vastuväite hiljemalt kolm kuud enne iga ajavahemiku lõppemist. 

3. Euroopa Parlament ja nõukogu võivad artiklis 7 osutatud volituste delegeerimise 

igal ajal tagasi võtta. Tagasivõtmise otsusega lõpetatakse kõnealuses otsuses nimetatud 

volituste delegeerimine. Otsus jõustub järgmisel päeval pärast selle avaldamist Euroopa 

Liidu Teatajas või otsuses nimetatud hilisemal kuupäeval. See ei mõjuta juba jõustunud 

delegeeritud õigusaktide kehtivust. 

4. Enne delegeeritud õigusakti vastuvõtmist konsulteerib komisjon kooskõlas 

13. aprilli 2016. aasta institutsioonivahelises parema õigusloome kokkuleppes* 

sätestatud põhimõtetega iga liikmesriigi määratud ekspertidega […]*. 

5. Niipea kui komisjon on delegeeritud õigusakti vastu võtnud, teeb ta selle samal 

ajal teatavaks Euroopa Parlamendile ja nõukogule. 
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6. Artikli 7 alusel vastu võetud delegeeritud õigusakt jõustub üksnes juhul, kui 

Euroopa Parlament või nõukogu ei ole kahe kuu jooksul pärast õigusakti Euroopa 

Parlamendile ja nõukogule teatavaks tegemist esitanud selle suhtes vastuväidet või kui 

Euroopa Parlament ja nõukogu on enne selle tähtaja möödumist komisjonile teatanud, et 

nad ei esita vastuväidet. Euroopa Parlamendi või nõukogu algatusel pikendatakse seda 

tähtaega kahe kuu võrra.“. 

* ELT L 123, 12.5.2016, lk 1.“; 

 

109.  Euroopa Parlamendi ja nõukogu 14. aprilli 2003. aasta direktiiv 2003/25/EÜ ro-ro 

reisiparvlaevade täpsemate püstuvusnõuete kohta7 

Selleks et kohandada direktiivi 2003/25/EÜ tehnilise arenguga, rahvusvahelisel tasandil 

toimunud arenguga ja direktiivi rakendamise käigus saadud kogemustega, peaks komisjonil 

olema õigus võtta kooskõlas Euroopa Liidu toimimise lepingu artikliga 290 vastu delegeeritud 

õigusakte, et muuta kõnealuse määruse lisasid. On eriti oluline, et komisjon viiks oma 

ettevalmistava töö käigus läbi asjakohaseid konsultatsioone, sealhulgas ekspertide tasandil, ja et 

kõnealused konsultatsioonid viidaks läbi kooskõlas 13. aprilli 2016. aasta 

institutsioonidevahelises parema õigusloome kokkuleppes sätestatud põhimõtetega. Eelkõige 

selleks, et tagada delegeeritud õigusaktide ettevalmistamises võrdne osalemine, saavad Euroopa 

Parlament ja nõukogu kõik dokumendid liikmesriikide ekspertidega samal ajal ning nende 

ekspertidel on pidev juurdepääs komisjoni eksperdirühmade koosolekutele, millel arutatakse 

delegeeritud õigusaktide ettevalmistamist. 

Seetõttu muudetakse direktiivi 2003/25/EÜ järgmiselt: 

(1) artikkel 10 asendatakse järgmisega: 

„Artikkel 10 

Lisade muutmine 

Kooskõlas artikliga 10a on komisjonil õigus vastu võtta delegeeritud õigusakte lisade 

muutmiseks, et võtta arvesse rahvusvahelisel tasandil ja eeskätt Rahvusvahelises 

Mereorganisatsioonis (IMO) toimunud arengut ning parandada käesoleva direktiivi 

tõhusust kogemusi ja tehnilist arengut silmas pidades.“; 

(2) lisatakse järgmine artikkel 10a: 

 „Artikkel 10a 

Delegeeritud volituste rakendamine 

1. Artiklis 10 osutatud õigus võtta vastu delegeeritud õigusakte antakse komisjonile 

käesolevas artiklis sätestatud tingimustel. 

                                                 
7 EÜT L 123, 17.5. 2003, lk 22. 
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2. Artiklis 10 osutatud õigus võtta vastu delegeeritud õigusakte antakse komisjonile 

[...] viieks aastaks alates [käesoleva [...] määruse jõustumise kuupäev]. Komisjon 

esitab delegeeritud volituste kohta aruande hiljemalt üheksa kuud enne viieaastase 

tähtaja möödumist. Volituste delegeerimist pikendatakse automaatselt samaks 

ajavahemikuks, välja arvatud juhul, kui Euroopa Parlament või nõukogu esitab 

selle suhtes vastuväite hiljemalt kolm kuud enne iga ajavahemiku lõppemist. 

3. Euroopa Parlament ja nõukogu võivad artiklis 10 osutatud volituste delegeerimise 

igal ajal tagasi võtta. Tagasivõtmise otsusega lõpetatakse kõnealuses otsuses nimetatud 

volituste delegeerimine. Otsus jõustub järgmisel päeval pärast selle avaldamist Euroopa 

Liidu Teatajas või otsuses nimetatud hilisemal kuupäeval. See ei mõjuta juba jõustunud 

delegeeritud õigusaktide kehtivust. 

4. Enne delegeeritud õigusakti vastuvõtmist konsulteerib komisjon kooskõlas 

13. aprilli 2016. aasta institutsioonivahelises parema õigusloome kokkuleppes* 

sätestatud põhimõtetega iga liikmesriigi määratud ekspertidega […]*. 

5. Niipea kui komisjon on delegeeritud õigusakti vastu võtnud, teeb ta selle samal 

ajal teatavaks Euroopa Parlamendile ja nõukogule. 

6. Artikli 10 alusel vastu võetud delegeeritud õigusakt jõustub üksnes juhul, kui 

Euroopa Parlament või nõukogu ei ole kahe kuu jooksul pärast õigusakti Euroopa 

Parlamendile ja nõukogule teatavaks tegemist esitanud selle suhtes vastuväidet või kui 

Euroopa Parlament ja nõukogu on enne selle tähtaja möödumist komisjonile teatanud, et 

nad ei esita vastuväidet. Euroopa Parlamendi või nõukogu algatusel pikendatakse seda 

tähtaega kahe kuu võrra.“. 

* ELT L 123, 12.5.2016, lk 1.“; 

(3) Artikkel 11 jäetakse välja. 
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110.  Euroopa Parlamendi ja nõukogu 15. juuli 2003. aasta direktiiv 2003/59/EÜ reisijate- 

või kaubaveol kasutatavate teatavate maanteesõidukite juhtide alus- ja jätkuõppe kohta 

ning nõukogu määruse (EMÜ) nr 3820/85 ja nõukogu direktiivi 91/439/EMÜ muutmise 

ja nõukogu direktiivi 76/914/EMÜ kehtetuks tunnistamise kohta8 

Selleks et kohandada direktiivi 2003/59/EÜ teaduse ja tehnika arenguga, peaks komisjonil 

olema õigus võtta kooskõlas Euroopa Liidu toimimise lepingu artikliga 290 vastu delegeeritud 

õigusakte, et muuta kõnealuse direktiivi I ja II lisa. On eriti oluline, et komisjon viiks oma 

ettevalmistava töö käigus läbi asjakohaseid konsultatsioone, sealhulgas ekspertide tasandil, ja et 

kõnealused konsultatsioonid viidaks läbi kooskõlas 13. aprilli 2016. aasta 

institutsioonidevahelises parema õigusloome kokkuleppes sätestatud põhimõtetega. Eelkõige 

selleks, et tagada delegeeritud õigusaktide ettevalmistamises võrdne osalemine, saavad Euroopa 

Parlament ja nõukogu kõik dokumendid liikmesriikide ekspertidega samal ajal ning nende 

ekspertidel on pidev juurdepääs komisjoni eksperdirühmade koosolekutele, millel arutatakse 

delegeeritud õigusaktide ettevalmistamist. 

Seetõttu muudetakse direktiivi 2003/59/EÜ järgmiselt: 

(1) artikkel 11 asendatakse järgmisega: 

„Artikkel 11 

Kohandamine teaduse ja tehnika arenguga 

Kooskõlas artikliga 11a on komisjonil õigus vastu võtta delegeeritud õigusakte I ja II 

lisa muutmise kohta, et kohandada neid teaduse ja tehnika arenguga.“; 

(2) lisatakse järgmine artikkel 11a: 

„Artikkel 11a 

Delegeeritud volituste rakendamine 

1. Komisjonile antakse õigus võtta vastu delegeeritud õigusakte käesolevas artiklis 

sätestatud tingimustel. 

2. Artiklis 11 osutatud õigus võtta vastu delegeeritud õigusakte antakse komisjonile 

[...] viieks aastaks alates [käesoleva [...] määruse jõustumise kuupäev]. Komisjon 

esitab delegeeritud volituste kohta aruande hiljemalt üheksa kuud enne viieaastase 

tähtaja möödumist. Volituste delegeerimist pikendatakse automaatselt samaks 

ajavahemikuks, välja arvatud juhul, kui Euroopa Parlament või nõukogu esitab 

selle suhtes vastuväite hiljemalt kolm kuud enne iga ajavahemiku lõppemist. 

                                                 
8 EÜT L 226, 10.9. 2003, lk 4. 
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3. Euroopa Parlament ja nõukogu võivad artiklis 11 osutatud volituste delegeerimise 

igal ajal tagasi võtta. Tagasivõtmise otsusega lõpetatakse kõnealuses otsuses nimetatud 

volituste delegeerimine. Otsus jõustub järgmisel päeval pärast selle avaldamist Euroopa 

Liidu Teatajas või otsuses nimetatud hilisemal kuupäeval. See ei mõjuta juba jõustunud 

delegeeritud õigusaktide kehtivust. 

4. Enne delegeeritud õigusakti vastuvõtmist konsulteerib komisjon kooskõlas 

13. aprilli 2016. aasta institutsioonivahelises parema õigusloome kokkuleppes 

sätestatud põhimõtetega iga liikmesriigi määratud ekspertidega […]. 

5. Niipea kui komisjon on delegeeritud õigusakti vastu võtnud, teeb ta selle samal 

ajal teatavaks Euroopa Parlamendile ja nõukogule. 

6. Artikli 11 alusel vastu võetud delegeeritud õigusakt jõustub üksnes juhul, kui 

Euroopa Parlament või nõukogu ei ole kahe kuu jooksul pärast õigusakti Euroopa 

Parlamendile ja nõukogule teatavaks tegemist esitanud selle suhtes vastuväidet või kui 

Euroopa Parlament ja nõukogu on enne selle tähtaja möödumist komisjonile teatanud, et 

nad ei esita vastuväidet. Euroopa Parlamendi või nõukogu algatusel pikendatakse seda 

tähtaega kahe kuu võrra.“. 

* ELT L 123, 12.5.2016, lk 1.“; 

 

(3) artikkel 12 jäetakse välja. 

 

111.  Euroopa Parlamendi ja nõukogu 14. aprilli 2003. aasta määrus (EÜ) nr 782/2003 

tinaorgaaniliste ühendite keelamise kohta laevadel9 

Selleks et arendada edasi laevade kahjulike reostusvastaste süsteemide järelevalvet, peaks 

komisjonil olema õigus võtta kooskõlas Euroopa Liidu toimimise lepingu artikliga 290 vastu 

delegeeritud õigusakte eesmärgiga: 

- kohandada määruses (EÜ) nr 782/2003 viiteid AFS-konventsioonile, AFS-sertifikaadile, 

AFS-deklaratsioonile ja AFS-vastavustõendile; 

- muuta kõnealuse määruse lisasid, kaasa arvatud AFS-konventsiooni artikliga 11 seotud 

asjakohaseid IMO juhiseid, et võtta arvesse rahvusvahelisel tasandil ja eriti 

Rahvusvahelises Mereorganisatsioonis (IMO) toimuvat arengut või parandada 

kogemuste põhjal kõnealuse määruse tõhusust. 

- […] 

                                                 

9 ELT L 115, 9.5. 2003, lk 1. 
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On eriti oluline, et komisjon viiks oma ettevalmistava töö käigus läbi asjakohaseid 

konsultatsioone, sealhulgas ekspertide tasandil, ja et kõnealused konsultatsioonid viidaks läbi 

kooskõlas 13. aprilli 2016. aasta institutsioonidevahelises parema õigusloome kokkuleppes 

sätestatud põhimõtetega. Eelkõige selleks, et tagada delegeeritud õigusaktide ettevalmistamises 

võrdne osalemine, saavad Euroopa Parlament ja nõukogu kõik dokumendid liikmesriikide 

ekspertidega samal ajal ning nende ekspertidel on pidev juurdepääs komisjoni eksperdirühmade 

koosolekutele, millel arutatakse delegeeritud õigusaktide ettevalmistamist. 

Määruse (EÜ) nr 782/2003 rakendamisel ühtsete tingimuste tagamiseks tuleks komisjonile 

anda rakendamisvolitused, et kehtestada teatavatele laevadele mõeldud ühtlustatud 

ülevaatus- ja sertifitseerimisrežiim. Neid volitusi tuleks kasutada kooskõlas määrusega 

(EL) nr 182/2011. 

Seetõttu muudetakse määrust (EÜ) nr 782/2003 järgmiselt: 

(1) artiklit 6 muudetakse järgmiselt: 

a) lõike 1 punkt b asendatakse järgmisega: […] 

[…] 

b) Laevadel pikkusega 24 meetrit või rohkem, kuid kogumahutavusega alla 400 

tonni, välja arvatud kinnitatud või ujuvplatvormid, ujuvmahutid ning 

ujuvladustamis- ja -mahalaadimisplatvormid, peab olema AFS-deklaratsioon või 

tõend artiklite 4 ja 5 nõuetele vastavuse kohta. 

[…] 

Komisjon võib vajadusel rakendusaktidega kehtestada [...] käesolevas punktis 

[...] osutatud laevadele mõeldud ühtlustatud ülevaatus- ja sertifitseerimisrežiimi. 

Nimetatud rakendusaktid võetakse vastu kooskõlas artikli 9 lõikes 2 

osutatud kontrollimenetlusega.“; 

b) lõige 3 jäetakse välja; 

(2) artikli 7 teine lõik jäetakse välja; 
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(3) artikkel 8 asendatakse järgmisega: 

 „Artikkel 8 

Muudatused 

Kooskõlas artikliga 8a on komisjonil õigus vastu võtta delegeeritud õigusakte, et 

kohandada viiteid AFS-konventsioonile, AFS-sertifikaadile, AFS-deklaratsioonile ja 

AFS-vastavustõendile, samuti käesoleva määruse lisasid, kaasa arvatud AFS-

konventsiooni artikliga 11 seotud asjakohaseid IMO juhiseid, et võtta arvesse 

rahvusvahelisel tasandil ja eriti Rahvusvahelises Mereorganisatsioonis (IMO) toimuvat 

arengut või parandada kogemuste põhjal kõnealuse määruse tõhusust.“; 

 

(4) lisatakse järgmine artikkel 8a: 

„Artikkel 8a 

Delegeeritud volituste rakendamine 

1. Komisjonile antakse õigus võtta vastu delegeeritud õigusakte käesolevas artiklis 

sätestatud tingimustel. 

2. Artiklis 8 osutatud õigus võtta vastu delegeeritud õigusakte antakse komisjonile 

[...] viieks aastaks alates [käesoleva [...] määruse jõustumise kuupäev]. Komisjon 

esitab delegeeritud volituste kohta aruande hiljemalt üheksa kuud enne viieaastase 

tähtaja möödumist. Volituste delegeerimist pikendatakse automaatselt samaks 

ajavahemikuks, välja arvatud juhul, kui Euroopa Parlament või nõukogu esitab 

selle suhtes vastuväite hiljemalt kolm kuud enne iga ajavahemiku lõppemist. 

3. Euroopa Parlament või nõukogu võivad [...] artiklis 8 osutatud volituste 

delegeerimise igal ajal tagasi võtta. Tagasivõtmise otsusega lõpetatakse kõnealuses 

otsuses nimetatud volituste delegeerimine. Otsus jõustub järgmisel päeval pärast selle 

avaldamist Euroopa Liidu Teatajas või otsuses nimetatud hilisemal kuupäeval. See ei 

mõjuta juba jõustunud delegeeritud õigusaktide kehtivust. 

4. Enne delegeeritud õigusakti vastuvõtmist konsulteerib komisjon kooskõlas 

13. aprilli 2016. aasta institutsioonivahelises parema õigusloome kokkuleppes* 

sätestatud põhimõtetega iga liikmesriigi määratud ekspertidega […]*. 

5. Niipea kui komisjon on delegeeritud õigusakti vastu võtnud, teeb ta selle samal 

ajal teatavaks Euroopa Parlamendile ja nõukogule. 
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6. [...] Artikli 8 alusel vastu võetud delegeeritud õigusakt jõustub üksnes juhul, kui 

Euroopa Parlament või nõukogu ei ole kahe kuu jooksul pärast õigusakti 

teatavakstegemist Euroopa Parlamendile ja nõukogule esitanud selle suhtes vastuväidet 

või kui Euroopa Parlament ja nõukogu on enne selle tähtaja möödumist komisjonile 

teatanud, et nad ei esita vastuväidet. Euroopa Parlamendi või nõukogu algatusel 

pikendatakse seda tähtaega kahe kuu võrra.“.  

______________________ 

* ELT L 123, 12.5.2016, lk 1.“; 

(5) artikli 9 lõige 2 asendatakse järgmisega: […]. 

 

“2. Käesolevale lõikele viitamisel kohaldatakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 

määruse (EL) nr 182/2011* artiklit 5.“ 

 

* Euroopa Parlamendi ja nõukogu 16. veebruari 2011. aasta määrus (EL) nr 182/2011, millega 

kehtestatakse eeskirjad ja üldpõhimõtted, mis käsitlevad liikmesriikide läbiviidava kontrolli mehhanisme, 

mida kohaldatakse komisjoni rakendamisvolituste teostamise suhtes (ELT L 55, 28.2.2011, lk 13). 

 

112. […] 

 

113.  Euroopa Parlamendi ja nõukogu 29. aprilli 2004. aasta direktiiv 2004/54/EÜ tunnelite 

miinimumohutusnõuete kohta üleeuroopalises teedevõrgus10 

 

[…] 

Puudub vajadus anda komisjonile volitused direktiivi 2004/54/EÜ lisasid muuta. Seetõttu 

tuleks direktiivist 2004/54/EÜ jätta välja võimalus võtta neid rakendusmeetmeid 

kontrolliga regulatiivmenetluse kohaselt, ilma et seda asendataks volitustega, mis antakse 

Euroopa Liidu toimimise lepingu artikli 290 lõike 1 või artikli 291 lõike 2 kohaselt. 

 

Seetõttu muudetakse direktiivi 2004/54/EÜ järgmiselt: 

 

(1) artikkel 16 jäetakse välja; […] 

[…] 

([…]2) artikli 17 lõige 3 jäetakse välja. 

                                                 
10 EÜT L 167, 30.4. 2004, lk 39. 
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114.  Euroopa Parlamendi ja nõukogu 31. märtsi 2004. aasta määrus (EÜ) nr 725/2004 

laevade ja sadamarajatiste turvalisuse tugevdamise kohta11 

Selleks et kohandada määrust (EÜ) nr 725/2004 rahvusvahelise õiguse arenguga, peaks 

komisjonil olema õigus võtta kooskõlas Euroopa Liidu toimimise lepingu artikliga 290 vastu 

delegeeritud õigusakte, et muuta kõnealust määrust eesmärgiga lõimida teatavate 

rahvusvaheliste dokumentide muudatused. On eriti oluline, et komisjon viiks oma 

ettevalmistava töö käigus läbi asjakohaseid konsultatsioone, sealhulgas ekspertide tasandil, ja et 

kõnealused konsultatsioonid viidaks läbi kooskõlas 13. aprilli 2016. aasta 

institutsioonidevahelises parema õigusloome kokkuleppes sätestatud põhimõtetega. Eelkõige 

selleks, et tagada delegeeritud õigusaktide ettevalmistamises võrdne osalemine, saavad Euroopa 

Parlament ja nõukogu kõik dokumendid liikmesriikide ekspertidega samal ajal ning nende 

ekspertidel on pidev juurdepääs komisjoni eksperdirühmade koosolekutele, millel arutatakse 

delegeeritud õigusaktide ettevalmistamist. 

Määruse (EÜ) nr 725/2004 rakendamisel ühtsete tingimuste tagamiseks tuleks komisjonile anda 

rakendamisvolitused, et määratleda ISPS-koodeksi kohustuslike sätete harmoneeritud 

kohaldamiskord ilma kõnealuse määruse rakendusala laiendamata. Neid volitusi tuleks kasutada 

kooskõlas määrusega (EL) nr 182/2011. 

Seetõttu muudetakse määrust (EÜ) nr 725/2004 järgmiselt: 

(1) artikli 10 lõiked 2 ja 3 asendatakse järgmisega: 

„2. Kooskõlas artikliga 10a on komisjonil õigus vastu võtta delegeeritud õigusakte 

käesoleva määruse muutmiseks, et lisada käesoleva määruse kohaldamisalasse kuuluvate 

riigisiseseid teenuseid osutavate laevade ning neid teenindavate sadamate suhtes artiklis 

2 osutatud rahvusvahelistes aktides tehtud muudatused, juhul kui kõnealuste muudatuste 

puhul on tegemist SOLAS-konventsiooni ja ISPS-koodeksi sätete tehnilise 

ajakohastamisega. 

Eelmises lõigus osutatud meetmete tungiva kiireloomulisuse korral kohaldatakse 

käesoleva lõike alusel vastu võetud delegeeritud õigusaktide suhtes artiklis 10b 

sätestatud menetlust. Sellisel juhul ei kohaldata käesoleva artikli lõikega 5 kehtestatud 

vastavuskontrolli korda. 

                                                 

11 ELT L 129, 29.4. 2004, lk 6. 
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3. Komisjon kehtestab ISPS-koodeksi kohustuslike sätete harmoneeritud 

kohaldamiskorra ilma käesoleva määruse rakendusala laiendamata. Kõnealused 

rakendusaktid võetakse vastu kooskõlas artikli 11 lõikes 2 osutatud menetlusega.“; 

(2) lisatakse järgmised artiklid 10a ja 10b: 

„Artikkel 10a 

Delegeeritud volituste rakendamine 

1. Komisjonile antakse õigus võtta vastu delegeeritud õigusakte käesolevas artiklis 

sätestatud tingimustel. 

2. Artikli 10 lõikes 2 osutatud õigus võtta vastu delegeeritud õigusakte antakse 

komisjonile [...] viieks aastaks alates [käesoleva [...] määruse jõustumise kuupäev]. 

Komisjon esitab delegeeritud volituste kohta aruande hiljemalt üheksa kuud enne 

viieaastase tähtaja möödumist. Volituste delegeerimist pikendatakse automaatselt 

samaks ajavahemikuks, välja arvatud juhul, kui Euroopa Parlament või nõukogu 

esitab selle suhtes vastuväite hiljemalt kolm kuud enne iga ajavahemiku lõppemist. 

3. Euroopa Parlament või nõukogu võivad artikli 10 lõikes 2 osutatud volituste 

delegeerimise igal ajal tagasi võtta. Tagasivõtmise otsusega lõpetatakse kõnealuses 

otsuses nimetatud volituste delegeerimine. Otsus jõustub järgmisel päeval pärast selle 

avaldamist Euroopa Liidu Teatajas või otsuses nimetatud hilisemal kuupäeval. See ei 

mõjuta juba jõustunud delegeeritud õigusaktide kehtivust. 

4. Enne delegeeritud õigusakti vastuvõtmist konsulteerib komisjon kooskõlas 

13. aprilli 2016. aasta institutsioonidevahelises parema õigusloome kokkuleppes 

sätestatud põhimõtetega iga liikmesriigi määratud ekspertidega […]⃰. 

5. Niipea kui komisjon on delegeeritud õigusakti vastu võtnud, teeb ta selle samal 

ajal teatavaks Euroopa Parlamendile ja nõukogule. 

6. Artikli 10 lõike 2 alusel vastu võetud delegeeritud õigusakt jõustub üksnes juhul, 

kui Euroopa Parlament või nõukogu ei ole kahe kuu jooksul pärast õigusakti Euroopa 

Parlamendile ja nõukogule teatavaks tegemist esitanud selle suhtes vastuväidet või kui 

Euroopa Parlament ja nõukogu on enne selle tähtaja möödumist komisjonile teatanud, et 

nad ei esita vastuväidet. Euroopa Parlamendi või nõukogu algatusel pikendatakse seda 

tähtaega kahe kuu võrra.“. 

* ELT L 123, 12.5.2016, lk 1.“; 
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Artikkel 10b 

Kiirmenetlus 

1. Käesoleva artikli kohaselt vastuvõetud delegeeritud õigusakt jõustub viivitamata 

ja seda kohaldatakse seni, kuni selle suhtes ei esitata vastuväidet kooskõlas lõikega 2. 

Delegeeritud õigusakti teatavaks tegemisel Euroopa Parlamendile ja nõukogule 

põhjendatakse kiirmenetluse kasutamist. 

2. Euroopa Parlament või nõukogu võivad delegeeritud õigusakti suhtes esitada 

vastuväiteid kooskõlas artikli 10a lõikes 6 osutatud menetlusega. Sellisel juhul tunnistab 

komisjon pärast seda, kui Euroopa Parlament või nõukogu teatab oma otsusest esitada 

vastuväide, õigusakti viivitamata kehtetuks.“; 

 

 

(3) artikli 11 lõiked 4 ja 5 jäetakse välja. 

 

115.  Euroopa Parlamendi ja nõukogu 21. aprilli 2004. aasta määrus (EÜ) nr 785/2004 

kindlustusnõuete kohta lennuettevõtjatele ja õhusõiduki käitajatele12 

Selleks et kohandada määrust (EÜ) nr 785/2004 rahvusvahelise õiguse arenguga, peaks 

komisjonil olema õigus võtta kooskõlas Euroopa Liidu toimimise lepingu artikliga 290 vastu 

delegeeritud õigusakte, et kõnealuses määruses muuta rahvusvahelistes lepingutes tehtud 

muudatuste arvessevõtmiseks teatavaid summasid. On eriti oluline, et komisjon viiks oma 

ettevalmistava töö käigus läbi asjakohaseid konsultatsioone, sealhulgas ekspertide tasandil, ja et 

kõnealused konsultatsioonid viidaks läbi kooskõlas 13. aprilli 2016. aasta 

institutsioonidevahelises parema õigusloome kokkuleppes sätestatud põhimõtetega. Eelkõige 

selleks, et tagada delegeeritud õigusaktide ettevalmistamises võrdne osalemine, saavad Euroopa 

Parlament ja nõukogu kõik dokumendid liikmesriikide ekspertidega samal ajal ning nende 

ekspertidel on pidev juurdepääs komisjoni eksperdirühmade koosolekutele, millel arutatakse 

delegeeritud õigusaktide ettevalmistamist. 

Seetõttu muudetakse määrust (EÜ) nr 785/2004 järgmiselt: 

(1) artikli 6 lõige 5 asendatakse järgmisega: 

„5. Kooskõlas artikliga 8a on komisjonil õigus vastu võtta delegeeritud õigusakte, et 

muuta vajaduse korral lõigetes 1, 2 ja 3 osutatud summasid juhul, kui see osutub 

asjaomaste rahvusvaheliste lepingute muudatuste tõttu vajalikuks.“; 

                                                 
12 EÜT L 138, 30.4. 2004, lk 1. 
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(2) artikli 7 lõige 2 asendatakse järgmisega: 

„2. Kooskõlas artikliga 8a on komisjonil õigus vastu võtta delegeeritud õigusakte, et 

muuta käesoleva artikli lõikes 1 osutatud summasid, kui see osutub asjaomaste 

rahvusvaheliste lepingute muudatuste tõttu vajalikuks.“; 

(3) lisatakse järgmine artikkel 8a: 

„Artikkel 8a 

Delegeeritud volituste rakendamine 

1. Komisjonile antakse õigus võtta vastu delegeeritud õigusakte käesolevas artiklis 

sätestatud tingimustel. 

2. Artikli 6 lõikes 5 ja artikli 7 lõikes 2 osutatud õigus võtta vastu delegeeritud 

õigusakte antakse komisjonile [...] viieks aastaks alates [käesoleva [...] määruse 

jõustumise kuupäev]. Komisjon esitab delegeeritud volituste kohta aruande 

hiljemalt üheksa kuud enne viieaastase tähtaja möödumist. Volituste delegeerimist 

pikendatakse automaatselt samaks ajavahemikuks, välja arvatud juhul, kui 

Euroopa Parlament või nõukogu esitab selle suhtes vastuväite hiljemalt kolm kuud 

enne iga ajavahemiku lõppemist. 

3. Euroopa Parlament või nõukogu võivad artikli 6 lõikes 5 ja artikli 7 lõikes 2 

osutatud volituste delegeerimise igal ajal tagasi võtta. Tagasivõtmise otsusega 

lõpetatakse kõnealuses otsuses nimetatud volituste delegeerimine. Otsus jõustub 

järgmisel päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas või otsuses nimetatud 

hilisemal kuupäeval. See ei mõjuta juba jõustunud delegeeritud õigusaktide kehtivust. 

4. Enne delegeeritud õigusakti vastuvõtmist konsulteerib komisjon kooskõlas 13. 

aprilli 2016. aasta institutsioonidevahelises parema õigusloome kokkuleppes sätestatud 

põhimõtetega iga liikmesriigi määratud ekspertidega […]⃰. 

5. Niipea kui komisjon on delegeeritud õigusakti vastu võtnud, teeb ta selle samal 

ajal teatavaks Euroopa Parlamendile ja nõukogule. 
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6. Artikli 6 lõike 5 ja artikli 7 lõike 2 alusel vastu võetud delegeeritud õigusakt 

jõustub üksnes juhul, kui Euroopa Parlament või nõukogu ei ole kahe kuu jooksul pärast 

õigusakti Euroopa Parlamendile ja nõukogule teatavaks tegemist esitanud selle suhtes 

vastuväidet või kui Euroopa Parlament ja nõukogu on enne selle tähtaja möödumist 

komisjonile teatanud, et nad ei esita vastuväidet. Euroopa Parlamendi või nõukogu 

algatusel pikendatakse seda tähtaega kahe kuu võrra.“; 

 

* ELT L 123, 12.5.2016, lk 1.“; 

 

(4) artikli 9 lõige 3 jäetakse välja. 

 

116.  Euroopa Parlamendi ja nõukogu 21. aprilli 2004. aasta määrus (EÜ) nr 789/2004, mis 

käsitleb kauba- ja reisilaevade ümberregistreerimist ühest ühenduse registrist teise ja 

millega tunnistatakse kehtetuks nõukogu määrus (EMÜ) nr 613/9113 

Selleks et kohandada määrust (EÜ) nr 789/2004 rahvusvahelisel tasandil, eelkõige 

Rahvusvahelises Mereorganisatsioonis (IMO) toimunud arenguga ning parandada kõnealuse 

määruse tõhusust kogemusi ja tehnika arengut silmas pidades, peaks komisjonil olema õigus 

võtta kooskõlas Euroopa Liidu toimimise lepingu artikliga 290 vastu delegeeritud õigusakte, et 

muuta kõnealuses määruses teatavaid mõisteid. On eriti oluline, et komisjon viiks oma 

ettevalmistava töö käigus läbi asjakohaseid konsultatsioone, sealhulgas ekspertide tasandil, ja et 

kõnealused konsultatsioonid viidaks läbi kooskõlas 13. aprilli 2016. aasta 

institutsioonidevahelises parema õigusloome kokkuleppes sätestatud põhimõtetega. Eelkõige 

selleks, et tagada delegeeritud õigusaktide ettevalmistamises võrdne osalemine, saavad Euroopa 

Parlament ja nõukogu kõik dokumendid liikmesriikide ekspertidega samal ajal ning nende 

ekspertidel on pidev juurdepääs komisjoni eksperdirühmade koosolekutele, millel arutatakse 

delegeeritud õigusaktide ettevalmistamist. 

Seetõttu muudetakse määrust (EÜ) nr 789/2004 järgmiselt: 

(1) artikli 7 lõige 3 jäetakse välja; 

                                                 

13 ELT L 138, 30.4. 2004, lk 19. 
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(2) artikli 9 lõige 1 asendatakse järgmisega: 

„1. Kooskõlas artikliga 9a on komisjonil õigus vastu võtta delegeeritud õigusakte 

artikli 2 mõistete muutmiseks, et arvesse võtta rahvusvahelisel tasandil, eelkõige IMOs 

toimunud arengut, ning parandada käesoleva määruse tõhusust kogemusi ja tehnika 

arengut silmas pidades, kui kõnealused muudatused ei laienda käesoleva määruse 

kohaldamisala.“; 

(3) lisatakse järgmine artikkel 9a: 

„Artikkel 9a 

Delegeeritud volituste rakendamine 

1. Komisjonile antakse õigus võtta vastu delegeeritud õigusakte käesolevas artiklis 

sätestatud tingimustel. 

2. Artikli 9 lõikes 1 osutatud õigus võtta vastu delegeeritud õigusakte antakse 

komisjonile [...] viieks aastaks alates [käesoleva [...] määruse jõustumise kuupäev]. 

Komisjon esitab delegeeritud volituste kohta aruande hiljemalt üheksa kuud enne 

viieaastase tähtaja möödumist. Volituste delegeerimist pikendatakse automaatselt 

samaks ajavahemikuks, välja arvatud juhul, kui Euroopa Parlament või nõukogu 

esitab selle suhtes vastuväite hiljemalt kolm kuud enne iga ajavahemiku lõppemist. 

3. Euroopa Parlament või nõukogu võivad artikli 9 lõikes 1 osutatud volituste 

delegeerimise igal ajal tagasi võtta. Tagasivõtmise otsusega lõpetatakse kõnealuses 

otsuses nimetatud volituste delegeerimine. Otsus jõustub järgmisel päeval pärast selle 

avaldamist Euroopa Liidu Teatajas või otsuses nimetatud hilisemal kuupäeval. See ei 

mõjuta juba jõustunud delegeeritud õigusaktide kehtivust. 

4. Enne delegeeritud õigusakti vastuvõtmist konsulteerib komisjon kooskõlas 

13. aprilli 2016. aasta institutsioonidevahelises parema õigusloome kokkuleppes 

sätestatud põhimõtetega iga liikmesriigi määratud ekspertidega […]⃰. 

5. Niipea kui komisjon on delegeeritud õigusakti vastu võtnud, teeb ta selle samal 

ajal teatavaks Euroopa Parlamendile ja nõukogule. 
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6. Artikli 9 lõike 1 alusel vastu võetud delegeeritud õigusakt jõustub üksnes juhul, 

kui Euroopa Parlament või nõukogu ei ole kahe kuu jooksul pärast õigusakti Euroopa 

Parlamendile ja nõukogule teatavaks tegemist esitanud selle suhtes vastuväidet või kui 

Euroopa Parlament ja nõukogu on enne selle tähtaja möödumist komisjonile teatanud, et 

nad ei esita vastuväidet. Euroopa Parlamendi või nõukogu algatusel pikendatakse seda 

tähtaega kahe kuu võrra.“. 

 

* ELT L 123, 12.5.2016, lk 1.“; 

 

117. […] 

 

118.  Euroopa Parlamendi ja nõukogu 7. septembri 2005. aasta direktiiv 2005/44/EÜ 

ühtlustatud jõeteabeteenuste kohta ühenduse siseveeteedel14 

Selleks et kohandada direktiivi 2005/44/EÜ tehnika arenguga ja võtta arvesse selle 

kohaldamisel saadud kogemusi, peaks komisjonil olema õigus võtta kooskõlas Euroopa Liidu 

toimimise lepingu artikliga 290 vastu delegeeritud õigusakte, et muuta kõnealuse direktiivi I ja 

II lisa. On eriti oluline, et komisjon viiks oma ettevalmistava töö käigus läbi asjakohaseid 

konsultatsioone, sealhulgas ekspertide tasandil, ja et kõnealused konsultatsioonid viidaks läbi 

kooskõlas 13. aprilli 2016. aasta institutsioonidevahelises parema õigusloome kokkuleppes 

sätestatud põhimõtetega. Eelkõige selleks, et tagada delegeeritud õigusaktide ettevalmistamises 

võrdne osalemine, saavad Euroopa Parlament ja nõukogu kõik dokumendid liikmesriikide 

ekspertidega samal ajal ning nende ekspertidel on pidev juurdepääs komisjoni eksperdirühmade 

koosolekutele, millel arutatakse delegeeritud õigusaktide ettevalmistamist. 

Seetõttu muudetakse direktiivi 2005/44/EÜ järgmiselt: 

(1) artikkel 10 asendatakse järgmisega: 

„Artikkel 10 

I ja II lisa muutmine 

Kooskõlas artikliga 10a on komisjonil õigus vastu võtta delegeeritud õigusakte I ja II lisa 

muutmiseks, et tugineda käesoleva direktiivi kohaldamisel saadud kogemustele ning kohandada 

kõnealuseid lisasid tehnika arenguga.“; 

                                                 
14 ELT L 255, 30.9. 2005, lk 152. 
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(2) lisatakse järgmine artikkel 10a: 

„Artikkel 10a 

Delegeeritud volituste rakendamine 

1. Komisjonile antakse õigus võtta vastu delegeeritud õigusakte käesolevas artiklis 

sätestatud tingimustel. 

2. Artiklis 10 osutatud õigus võtta vastu delegeeritud õigusakte antakse komisjonile 

[...] viieks aastaks alates [käesoleva [...] määruse jõustumise kuupäev]. Komisjon 

esitab delegeeritud volituste kohta aruande hiljemalt üheksa kuud enne viieaastase 

tähtaja möödumist. Volituste delegeerimist pikendatakse automaatselt samaks 

ajavahemikuks, välja arvatud juhul, kui Euroopa Parlament või nõukogu esitab 

selle suhtes vastuväite hiljemalt kolm kuud enne iga ajavahemiku lõppemist. 

3. Euroopa Parlament ja nõukogu võivad artiklis 10 osutatud volituste delegeerimise 

igal ajal tagasi võtta. Tagasivõtmise otsusega lõpetatakse kõnealuses otsuses nimetatud 

volituste delegeerimine. Otsus jõustub järgmisel päeval pärast selle avaldamist Euroopa 

Liidu Teatajas või otsuses nimetatud hilisemal kuupäeval. See ei mõjuta juba jõustunud 

delegeeritud õigusaktide kehtivust. 

4. Enne delegeeritud õigusakti vastuvõtmist konsulteerib komisjon kooskõlas 

13. aprilli 2016. aasta institutsioonivahelises parema õigusloome kokkuleppes 

sätestatud põhimõtetega iga liikmesriigi määratud ekspertidega […]. 

5. Niipea kui komisjon on delegeeritud õigusakti vastu võtnud, teeb ta selle samal 

ajal teatavaks Euroopa Parlamendile ja nõukogule. 

6. Artikli 10 alusel vastu võetud delegeeritud õigusakt jõustub üksnes juhul, kui 

Euroopa Parlament või nõukogu ei ole kahe kuu jooksul pärast õigusakti Euroopa 

Parlamendile ja nõukogule teatavaks tegemist esitanud selle suhtes vastuväidet või kui 

Euroopa Parlament ja nõukogu on enne selle tähtaja möödumist komisjonile teatanud, et 

nad ei esita vastuväidet. Euroopa Parlamendi või nõukogu algatusel pikendatakse seda 

tähtaega kahe kuu võrra.“. 

* ELT L 123, 12.5.2016, lk 1.“; 
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(3) artikli 11 lõige 4 jäetakse välja. 

 

119.  Euroopa Parlamendi ja nõukogu 26. oktoobri 2005. aasta direktiiv 2005/65/EÜ 

sadamate turvalisuse tugevdamise kohta15 

Selleks et regulaarselt ajakohastada sadamate turvalisuse tagamiseks vajalikke tehnilisi 

meetmeid, peaks komisjonil olema õigus võtta kooskõlas Euroopa Liidu toimimise lepingu 

artikliga 290 vastu delegeeritud õigusakte direktiivi 2005/65/EÜ I–IV lisa muutmiseks. On eriti 

oluline, et komisjon viiks oma ettevalmistava töö käigus läbi asjakohaseid konsultatsioone, 

sealhulgas ekspertide tasandil, ja et kõnealused konsultatsioonid viidaks läbi kooskõlas 13. 

aprilli 2016. aasta institutsioonidevahelises parema õigusloome kokkuleppes sätestatud 

põhimõtetega. Eelkõige selleks, et tagada delegeeritud õigusaktide ettevalmistamises võrdne 

osalemine, saavad Euroopa Parlament ja nõukogu kõik dokumendid liikmesriikide ekspertidega 

samal ajal ning nende ekspertidel on pidev juurdepääs komisjoni eksperdirühmade 

koosolekutele, millel arutatakse delegeeritud õigusaktide ettevalmistamist. 

Seetõttu muudetakse direktiivi 2005/65/EÜ järgmiselt: 

(1) artikkel 14 asendatakse järgmisega: 

„Artikkel 14 

I–IV lisa muutmine 

Kooskõlas artikliga 14a on komisjonil õigus vastu võtta delegeeritud õigusakte I–IV lisa 

muutmise kohta, et kohandada neid direktiivi rakendamise käigus saadud kogemustega, 

laiendamata käesoleva direktiivi reguleerimisala. 

Kui I–IV lisa kohandamiseks vajalike paranduste tungiv kiireloomulisus seda nõuab, 

kohaldatakse käesoleva artikli alusel vastu võetud delegeeritud õigusaktide suhtes 

artiklis 14b sätestatud menetlust.“; 

(2) lisatakse järgmised artiklid 14a ja 14b: 

„Artikkel 14a 

Delegeeritud volituste rakendamine 

1. Komisjonile antakse õigus võtta vastu delegeeritud õigusakte käesolevas artiklis 

sätestatud tingimustel. 

2. Artiklis 14 osutatud õigus võtta vastu delegeeritud õigusakte antakse komisjonile 

[...] viieks aastaks alates [käesoleva [...] määruse jõustumise kuupäev]. Komisjon 

esitab delegeeritud volituste kohta aruande hiljemalt üheksa kuud enne viieaastase 

tähtaja möödumist. Volituste delegeerimist pikendatakse automaatselt samaks 

ajavahemikuks, välja arvatud juhul, kui Euroopa Parlament või nõukogu esitab 

selle suhtes vastuväite hiljemalt kolm kuud enne iga ajavahemiku lõppemist. 

                                                 
15 EÜT L 310, 25.11. 2005, lk 28. 
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3. Euroopa Parlament ja nõukogu võivad artiklis 14 osutatud volituste delegeerimise 

igal ajal tagasi võtta. Tagasivõtmise otsusega lõpetatakse kõnealuses otsuses nimetatud 

volituste delegeerimine. Otsus jõustub järgmisel päeval pärast selle avaldamist Euroopa 

Liidu Teatajas või otsuses nimetatud hilisemal kuupäeval. See ei mõjuta juba jõustunud 

delegeeritud õigusaktide kehtivust. 

4. Enne delegeeritud õigusakti vastuvõtmist konsulteerib komisjon kooskõlas 13. 

aprilli 2016. aasta institutsioonidevahelises parema õigusloome kokkuleppes sätestatud 

põhimõtetega iga liikmesriigi määratud ekspertidega […]⃰. 

5. Niipea kui komisjon on delegeeritud õigusakti vastu võtnud, teeb ta selle samal 

ajal teatavaks Euroopa Parlamendile ja nõukogule. 

6. Artikli 14 alusel vastu võetud delegeeritud õigusakt jõustub üksnes juhul, kui 

Euroopa Parlament või nõukogu ei ole kahe kuu jooksul pärast õigusakti Euroopa 

Parlamendile ja nõukogule teatavaks tegemist esitanud selle suhtes vastuväidet või kui 

Euroopa Parlament ja nõukogu on enne selle tähtaja möödumist komisjonile teatanud, et 

nad ei esita vastuväidet. Euroopa Parlamendi või nõukogu algatusel pikendatakse seda 

tähtaega kahe kuu võrra.“. 

Artikkel 14b 

Kiirmenetlus 

1. Käesoleva artikli kohaselt vastuvõetud delegeeritud õigusakt jõustub viivitamata 

ja seda kohaldatakse seni, kuni selle suhtes ei esitata vastuväidet kooskõlas lõikega 2. 

Delegeeritud õigusakti teatavaks tegemisel Euroopa Parlamendile ja nõukogule 

põhjendatakse kiirmenetluse kasutamist. 

2. Euroopa Parlament või nõukogu võivad delegeeritud õigusakti suhtes esitada 

vastuväiteid kooskõlas artikli 14a lõikes 6 osutatud menetlusega. Sellisel juhul tunnistab 

komisjon pärast seda, kui Euroopa Parlament või nõukogu teatab oma otsusest esitada 

vastuväide, õigusakti viivitamata kehtetuks.“; 

 

* ELT L 123, 12.5.2016, lk 1.“; 

 

(3) Artikkel 15 jäetakse välja. 
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120.  [Euroopa Parlamendi ja nõukogu 14. detsembri 2005. aasta määrus (EÜ) nr 2111/2005, 

mis käsitleb ühenduse nimekirja, millesse kantakse lennuettevõtjad, kelle suhtes 

kohaldatakse ühenduse piires tegevuskeeldu, koostamist ja lennureisijate teavitamist 

lendu teenindavast lennuettevõtjast ning millega tunnistatakse kehtetuks direktiivi 

2004/36/EÜ artikkel 916 

Selleks et kohandada määrust (EÜ) nr 2111/2005 teaduse ja tehnika arenguga ning täpsustada 

kohaldatavaid menetlusi, peaks komisjonil olema õigus võtta kooskõlas Euroopa Liidu 

toimimise lepingu artikliga 290 vastu delegeeritud õigusakte, et muuta kõnealuse määruse lisa ja 

täiendada kõnealust määrust teatavate menetluste üksikasjalike eeskirjadega. On eriti oluline, et 

komisjon korraldaks oma ettevalmistava töö käigus asjakohaseid konsultatsioone, sealhulgas 

ekspertide tasandil, ja et kõnealused konsultatsioonid viidaks läbi kooskõlas 13. aprilli 2016. 

aasta institutsioonidevahelises parema õigusloome kokkuleppes sätestatud põhimõtetega. 

Eelkõige selleks, et tagada delegeeritud õigusaktide ettevalmistamises võrdne osalemine, saavad 

Euroopa Parlament ja nõukogu kõik dokumendid liikmesriikide ekspertidega samal ajal ning 

nende ekspertidel on pidev juurdepääs komisjoni eksperdirühmade koosolekutele, millel 

arutatakse delegeeritud õigusaktide ettevalmistamist. 

Seetõttu muudetakse määrust (EÜ) nr 2111/2005 järgmiselt: 

(1) artikli 3 lõige 2 asendatakse järgmisega: 

„2. Lennuettevõtja suhtes tegevuskeelu kehtestamise ühised kriteeriumid, mis 

põhinevad asjaomastel ohutusnõuetel (edaspidi „ühised kriteeriumid“), sätestatakse lisas. 

Kooskõlas artikliga 14a on komisjonil õigus vastu võtta delegeeritud õigusakte lisa 

muutmise kohta, et kohandada ühiseid kriteeriume teaduse ja tehnika arengu 

arvessevõtmiseks.“; 

(2) artikkel 8 asendatakse järgmisega: 

„Artikkel 8 

Üksikasjalikud eeskirjad 

Kooskõlas artikliga 14a on komisjonil õigus vastu võtta delegeeritud õigusakte, et 

sätestada käesolevas peatükis osutatud menetluste üksikasjalikud eeskirjad, võttes 

nõuetekohaselt arvesse vajadust võtta ühenduse nimekirja ajakohastamisel otsuseid vastu 

kiiresti. 

Tungiva kiireloomulisuse korral kohaldatakse lõikes 1 osutatud meetmete puhul 

käesoleva artikli alusel vastu võetud delegeeritud õigusaktide suhtes artiklis 14b 

sätestatud menetlust.“; 

                                                 

16 ELT L 344, 27.12. 2005, lk 15. 

 



  

 

14964/18 ADD 7   30 

  LIMITE ET 
 

(3) lisatakse järgmised artiklid 14a ja 14b: 

„Artikkel 14a 

Delegeeritud volituste rakendamine 

1. Komisjonile antakse õigus võtta vastu delegeeritud õigusakte käesolevas artiklis 

sätestatud tingimustel. 

2. Artikli 3 lõikes 2 ja artiklis 8 osutatud õigus võtta vastu delegeeritud õigusakte 

antakse komisjonile [...] viieks aastaks alates [käesoleva määruse jõustumise 

kuupäev]. Komisjon esitab delegeeritud volituste kohta aruande hiljemalt üheksa 

kuud enne viieaastase tähtaja möödumist. Volituste delegeerimist pikendatakse 

automaatselt samaks ajavahemikuks, välja arvatud juhul, kui Euroopa Parlament 

või nõukogu esitab selle suhtes vastuväite hiljemalt kolm kuud enne iga 

ajavahemiku lõppemist. 

3. Euroopa Parlament või nõukogu võivad artikli 3 lõikes 2 ja artiklis 8 osutatud 

volituste delegeerimise igal ajal tagasi võtta. Tagasivõtmise otsusega lõpetatakse 

kõnealuses otsuses nimetatud volituste delegeerimine. Otsus jõustub järgmisel päeval 

pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas või otsuses nimetatud hilisemal 

kuupäeval. See ei mõjuta juba jõustunud delegeeritud õigusaktide kehtivust. 

4. Enne delegeeritud õigusakti vastuvõtmist konsulteerib komisjon kooskõlas 

13. aprilli 2016. aasta institutsioonivahelises parema õigusloome kokkuleppes* 

sätestatud põhimõtetega iga liikmesriigi määratud ekspertidega […]*. 

5. Niipea kui komisjon on delegeeritud õigusakti vastu võtnud, teeb ta selle samal 

ajal teatavaks Euroopa Parlamendile ja nõukogule. 

6. Artikli 3 lõike 2 ja artikli 8 alusel vastu võetud delegeeritud õigusakt jõustub 

üksnes juhul, kui Euroopa Parlament või nõukogu ei ole ühe kuu jooksul pärast õigusakti 

Euroopa Parlamendile ja nõukogule teatavaks tegemist esitanud selle suhtes vastuväidet 

või kui Euroopa Parlament ja nõukogu on enne selle tähtaja möödumist komisjonile 

teatanud, et nad ei esita vastuväidet. Euroopa Parlamendi või nõukogu algatusel 

pikendatakse seda tähtaega ühe kuu võrra. 

Artikkel 14b 

Kiirmenetlus 

1. Käesoleva artikli kohaselt vastuvõetud delegeeritud õigusakt jõustub viivitamata 

ja seda kohaldatakse seni, kuni selle suhtes ei esitata vastuväidet kooskõlas lõikega 2. 

Delegeeritud õigusakti teatavaks tegemisel Euroopa Parlamendile ja nõukogule 

põhjendatakse kiirmenetluse kasutamist. 
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2. Euroopa Parlament või nõukogu võivad delegeeritud õigusakti suhtes esitada 

vastuväiteid kooskõlas artikli 14a lõikes 6 osutatud menetlusega. Sellisel juhul tunnistab 

komisjon pärast seda, kui Euroopa Parlament või nõukogu teatab oma otsusest esitada 

vastuväide, õigusakti viivitamata kehtetuks.“; 

_____________________ 

* ELT L 123, 12.5. 2016, lk 1.“; 

(4) artikli 15 lõige 4 jäetakse välja. 

 

121. […] 

122.  Euroopa Parlamendi ja nõukogu 15. veebruari 2006. aasta määrus (EÜ) nr 336/2006, 

mis käsitleb meresõiduohutuse korraldamise rahvusvahelise koodeksi rakendamist 

ühenduse piires ja millega tunnistatakse kehtetuks nõukogu määrus (EÜ) nr 3051/9517 

Selleks et ajakohastada meresõiduohutuse korraldamise rahvusvahelise koodeksi sätteid, peaks 

komisjonil olema õigus võtta kooskõlas Euroopa Liidu toimimise lepingu artikliga 290 vastu 

delegeeritud õigusakte määruse (EÜ) nr 336/2006 II lisa muutmiseks. On eriti oluline, et 

komisjon viiks oma ettevalmistava töö käigus läbi asjakohaseid konsultatsioone, sealhulgas 

ekspertide tasandil, ja et kõnealused konsultatsioonid viidaks läbi kooskõlas 13. aprilli 2016. 

aasta institutsioonidevahelises parema õigusloome kokkuleppes sätestatud põhimõtetega. 

Eelkõige selleks, et tagada delegeeritud õigusaktide ettevalmistamises võrdne osalemine, saavad 

Euroopa Parlament ja nõukogu kõik dokumendid liikmesriikide ekspertidega samal ajal ning 

nende ekspertidel on pidev juurdepääs komisjoni eksperdirühmade koosolekutele, millel 

arutatakse delegeeritud õigusaktide ettevalmistamist. 

Seetõttu muudetakse määrust (EÜ) nr 336/2006 järgmiselt: 

(1) artikli 11 lõige 2 asendatakse järgmisega: 

„2. Kooskõlas artikliga 11a on komisjonil õigus vastu võtta delegeeritud õigusakte II 

lisa muutmiseks, et võtta arvesse rahvusvahelisel tasandil ja eeskätt Rahvusvahelises 

Mereorganisatsioonis (IMO) toimunud arengut või parandada käesoleva määruse 

tõhusust selle rakendamise käigus saadud kogemusi silmas pidades, kui selliste 

muudatustega ei laiendata käesoleva määruse reguleerimisala.“; 

                                                 
17 ELT L 64, 4.3. 2006, lk 1. 
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(2) lisatakse järgmine artikkel 11a: 

„Artikkel 11a 

Delegeeritud volituste rakendamine 

1. Komisjonile antakse õigus võtta vastu delegeeritud õigusakte käesolevas artiklis 

sätestatud tingimustel. 

2. Artikli 11 lõikes 2 osutatud õigus võtta vastu delegeeritud õigusakte antakse 

komisjonile [...] viieks aastaks alates [käesoleva [...] määruse jõustumise kuupäev]. 

Komisjon esitab delegeeritud volituste kohta aruande hiljemalt üheksa kuud enne 

viieaastase tähtaja möödumist. Volituste delegeerimist pikendatakse automaatselt 

samaks ajavahemikuks, välja arvatud juhul, kui Euroopa Parlament või nõukogu 

esitab selle suhtes vastuväite hiljemalt kolm kuud enne iga ajavahemiku lõppemist. 

3. Euroopa Parlament või nõukogu võivad artikli 11 lõikes 2 osutatud volituste 

delegeerimise igal ajal tagasi võtta. Tagasivõtmise otsusega lõpetatakse kõnealuses 

otsuses nimetatud volituste delegeerimine. Otsus jõustub järgmisel päeval pärast selle 

avaldamist Euroopa Liidu Teatajas või otsuses nimetatud hilisemal kuupäeval. See ei 

mõjuta juba jõustunud delegeeritud õigusaktide kehtivust. 

4. Enne delegeeritud õigusakti vastuvõtmist konsulteerib komisjon kooskõlas 

13. aprilli 2016. aasta institutsioonivahelises parema õigusloome kokkuleppes* 

sätestatud põhimõtetega iga liikmesriigi määratud ekspertidega […]*. 

5. Niipea kui komisjon on delegeeritud õigusakti vastu võtnud, teeb ta selle samal 

ajal teatavaks Euroopa Parlamendile ja nõukogule. 

6. Artikli 11 lõike 2 alusel vastu võetud delegeeritud õigusakt jõustub üksnes juhul, 

kui Euroopa Parlament või nõukogu ei ole kahe kuu jooksul pärast õigusakti Euroopa 

Parlamendile ja nõukogule teatavaks tegemist esitanud selle suhtes vastuväidet või kui 

Euroopa Parlament ja nõukogu on enne selle tähtaja möödumist komisjonile teatanud, et 

nad ei esita vastuväidet. Euroopa Parlamendi või nõukogu algatusel pikendatakse seda 

tähtaega kahe kuu võrra.“. 

* ELT L 123, 12.5.2016, lk 1.“; 

 

(3) artikli 12 lõige 3 jäetakse välja. 
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123.  Euroopa Parlamendi ja nõukogu 23. oktoobri 2007. aasta direktiiv 2007/59/EÜ 

ühenduse raudteesüsteemis vedureid ja ronge juhtivate vedurijuhtide sertifitseerimise 

kohta18 

Selleks et võtta vastu direktiivi 2007/59/EÜ nõuetekohaseks toimimiseks vajalikud tehnilised 

meetmed ja kohandada seda teaduse ja tehnika arenguga, peaks komisjonil olema õigus võtta 

kooskõlas Euroopa Liidu toimimise lepingu artikliga 290 vastu delegeeritud õigusakte 

kõnealuse direktiivi lisade muutmise kohta, et kohandada neid teaduse ja tehnika arenguga ning 

kõnealust direktiivi täiendades, võttes vastu ühenduse koodid A- ja B-kategooriate erinevate 

liikide jaoks ning kiipkaardi tehnilised ja funktsionaalsed nõuded. [...] 

- […] 

- […] 

- […] 

- […] 

- […] 

- […] 

- […] 

On eriti oluline, et komisjon viiks oma ettevalmistava töö käigus läbi asjakohaseid 

konsultatsioone, sealhulgas ekspertide tasandil, ja et kõnealused konsultatsioonid viidaks läbi 

kooskõlas 13. aprilli 2016. aasta institutsioonidevahelises parema õigusloome kokkuleppes 

sätestatud põhimõtetega. Eelkõige selleks, et tagada delegeeritud õigusaktide ettevalmistamises 

võrdne osalemine, saavad Euroopa Parlament ja nõukogu kõik dokumendid liikmesriikide 

ekspertidega samal ajal ning nende ekspertidel on pidev juurdepääs komisjoni eksperdirühmade 

koosolekutele, millel arutatakse delegeeritud õigusaktide ettevalmistamist. 

Selleks et tagada direktiivi 2007/59/EÜ ühetaolised rakendamistingimused, tuleks 

komisjonile anda rakendamisvolitused seoses järgmisega: 

- vedurijuhiloa, sertifikaadi ja sertifikaadi kinnitatud koopia mudel ning nende 

füüsikalised omadused; 

- registrite põhilised parameetrid; 

- ühised kriteeriumid kutsealase pädevuse määratlemise ja personali hindamise 

kohta ning liidu kriteeriumid eksamineerijate ja eksamite valiku kohta. 

Neid volitusi tuleks kasutada kooskõlas määrusega (EL) nr 182/2011. 

 

Komisjon peaks viivitamata vastu võtma kohaldatavad rakendusaktid, kui see on 

erakorralisuse tõttu hädavajalik ohutusega seotud nõuetekohaselt põhjendatud juhtudel. 

Seetõttu muudetakse direktiivi 2007/59/EÜ järgmiselt: 

                                                 
18 EÜT L 315, 3.12. 2007, lk 51. 
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(1) artikli 4 lõige 4 asendatakse järgmisega: 

„4. Komisjon võib rakendusaktidega [...] ja agentuuri poolt ettevalmistatud eelnõu 

alusel vastu võtta ühenduse mudeli vedurijuhiloa, sertifikaadi ja sertifikaadi kinnitatud 

koopia jaoks ning [...] määrata kindlaks nende füüsikalised omadused, võttes arvesse 

võltsimisvastaseid meetmeid. Nimetatud rakendusaktid võetakse vastu kooskõlas 

artikli 32 lõikes 2 osutatud kontrollimenetlusega. 

Komisjonil on vastavalt artiklile 31a [...] ja agentuuri soovituse alusel õigus vastu võtta 

delegeeritud õigusakte, et täiendada käesolevat direktiivi, kehtestades ühenduse 

koodid käesoleva artikli lõikes 3 osutatud A- ja B-kategooriate erinevate liikide jaoks.“; 

(2) artikli 22 lõike 4 teine lõik asendatakse järgmisega: 

„Sel eesmärgil võib komisjon rakendusaktidega [...] ja agentuuri poolt ettevalmistatud 

eelnõu alusel kehtestada loodavate registrite põhilised parameetrid, nagu säilitatavad 

andmed, nende formaat ja andmevahetuse kord, juurdepääsuõigused, andmete 

säilitamise kestus ja menetlused pankroti korral. Nimetatud rakendusaktid võetakse 

vastu kooskõlas artikli 32 lõikes 2 osutatud kontrollimenetlusega.“; 

(3) artikli 23 lõiget 3 muudetakse järgmiselt: 

a) punkt b asendatakse järgmisega: 

„b) kriteeriumidega, mida agentuur esitab määruse (EL) nr 2016/796 artikli 36 

alusel.“; 

b) lisatakse teine lõik järgmises sõnastuses: 

„Komisjon võib rakendusaktidega kehtestada [...] nimetatud kriteeriumid. Nimetatud 

rakendusaktid võetakse vastu kooskõlas artikli 32 lõikes 2 osutatud 

kontrollimenetlusega.“; 

(4) artikli 25 lõige 5 asendatakse järgmisega: 

„5. Eksamineerijate ja eksamite valikul võib järgida liidu kriteeriume. Komisjon võib 

agentuuri koostatud eelnõu põhjal rakendusaktidega kehtestada [...] sellised liidu 

kriteeriumid. 

Nõuetekohaselt põhjendatud kiireloomulistel ohutusega seotud juhtudel [...] võib 

komisjon kooskõlas artikli 32 lõikes 2a osutatud menetlusega võtta vastu 

viivitamata kohaldatavad rakendusaktid. […] 

Selliste liidu kriteeriumite puudumisel kehtestavad pädevad asutused riiklikud 

kriteeriumid.“; 
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(5) artikli 31 lõige 1 asendatakse järgmisega: 

„1. Kooskõlas artikliga 31a on komisjonil õigus vastu võtta delegeeritud õigusakte 

lisade muutmise kohta, et kohandada neid teaduse ja tehnika arenguga. 

Kui lisade teaduse ja tehnika arenguga kohandamise tungiv kiireloomulisus seda nõuab, 

kohaldatakse käesoleva artikli alusel vastu võetud delegeeritud õigusaktide suhtes 

artiklis 31b sätestatud menetlust.“; 

(6) lisatakse järgmised artiklid 31a ja 31b: 

„Artikkel 31a 

Delegeeritud volituste rakendamine 

1. Komisjonile antakse õigus võtta vastu delegeeritud õigusakte käesolevas artiklis 

sätestatud tingimustel. 

2. Artikli 4 lõike 4 teises lõigus, [...] artikli 31 lõikes 1 ja artikli 34 teises lõigus osutatud 

õigus võtta vastu delegeeritud õigusakte antakse komisjonile [...] viieks aastaks alates 

[käesoleva [...] määruse jõustumise kuupäev]. Komisjon esitab delegeeritud volituste 

kohta aruande hiljemalt üheksa kuud enne viieaastase tähtaja möödumist. Volituste 

delegeerimist pikendatakse automaatselt samaks ajavahemikuks, välja arvatud juhul, 

kui Euroopa Parlament või nõukogu esitab selle suhtes vastuväite hiljemalt kolm kuud 

enne iga ajavahemiku lõppemist. 

3. Euroopa Parlament või nõukogu võivad artikli 4 lõike 4 teises lõigus, [...] artikli 31 

lõikes 1 ning artikli 34 teises lõigus osutatud volituste delegeerimise igal ajal tagasi võtta. 

Tagasivõtmise otsusega lõpetatakse kõnealuses otsuses nimetatud volituste delegeerimine. 

Otsus jõustub järgmisel päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas või otsuses 

nimetatud hilisemal kuupäeval. See ei mõjuta juba jõustunud delegeeritud õigusaktide 

kehtivust. 

4. Enne delegeeritud õigusakti vastuvõtmist konsulteerib komisjon kooskõlas 13. aprilli 

2016. aasta institutsioonidevahelises parema õigusloome kokkuleppes sätestatud 

põhimõtetega iga liikmesriigi määratud ekspertidega […]⃰. 

5. Niipea kui komisjon on delegeeritud õigusakti vastu võtnud, teeb ta selle samal ajal 

teatavaks Euroopa Parlamendile ja nõukogule. 
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6. Artikli 4 lõike 4 teise lõigu, [...] artikli 31 lõike 1 ja artikli 34 teise lõigu alusel vastu 

võetud delegeeritud õigusakt jõustub üksnes juhul, kui Euroopa Parlament või nõukogu ei 

ole kahe kuu jooksul pärast õigusakti Euroopa Parlamendile ja nõukogule teatavaks tegemist 

esitanud selle suhtes vastuväidet või kui Euroopa Parlament ja nõukogu on enne selle tähtaja 

möödumist komisjonile teatanud, et nad ei esita vastuväidet. Euroopa Parlamendi või 

nõukogu algatusel pikendatakse seda tähtaega kahe kuu võrra. 

 

Artikkel 31b 

Kiirmenetlus 

1. Käesoleva artikli kohaselt vastuvõetud delegeeritud õigusakt jõustub viivitamata ja seda 

kohaldatakse seni, kuni selle suhtes ei esitata vastuväidet kooskõlas lõikega 2. Delegeeritud 

õigusakti teatavaks tegemisel Euroopa Parlamendile ja nõukogule põhjendatakse 

kiirmenetluse kasutamist. 

2. Euroopa Parlament või nõukogu võivad delegeeritud õigusakti suhtes esitada 

vastuväiteid kooskõlas artikli 31a lõikes 6 osutatud menetlusega. Sellisel juhul tunnistab 

komisjon pärast seda, kui Euroopa Parlament või nõukogu teatab oma otsusest esitada 

vastuväide, õigusakti viivitamata kehtetuks.“; 

 

* ELT L 123, 12.5.2016, lk 1.“; 

 

(7) […] artiklit 32 muudetakse järgmiselt: […] 

a) lisatakse järgmine lõige 2a: 

„Käesolevale lõikele viitamisel kohaldatakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse 

(EL) nr 182/2011* artiklit 8 koostoimes artikliga 5.“; 

* Euroopa Parlamendi ja nõukogu 16. veebruari 2011. aasta määrus (EL) nr 182/2011, millega 

kehtestatakse eeskirjad ja üldpõhimõtted, mis käsitlevad liikmesriikide läbiviidava kontrolli 

mehhanisme, mida kohaldatakse komisjoni rakendamisvolituste teostamise suhtes (ELT L 55, 28.2.2011, 

lk 13). 

b) lõiked 3 ja 4 jäetakse välja. 

(8) artikli 34 teine lõik asendatakse järgmisega: 

„Kooskõlas artikliga 31a on komisjonil õigus vastu võtta delegeeritud õigusakte, et 

täiendada käesolevat direktiivi, sätestades sellise kiipkaardi tehnilised ja funktsionaalsed 

nõuded.“. 
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124. […] 

 

125.  Euroopa Parlamendi ja nõukogu 24. septembri 2008. aasta direktiiv 2008/68/EÜ 

ohtlike kaupade siseveo kohta19 

Selleks et kohandada direktiivi 2008/68/EÜ tehnika ja teaduse arenguga, peaks komisjonil 

olema õigus võtta kooskõlas Euroopa Liidu toimimise lepingu artikliga 290 vastu delegeeritud 

õigusakte, et muuta kõnealuse direktiivi lisasid. On eriti oluline, et komisjon viiks oma 

ettevalmistava töö käigus läbi asjakohaseid konsultatsioone, sealhulgas ekspertide tasandil, ja et 

kõnealused konsultatsioonid viidaks läbi kooskõlas 13. aprilli 2016. aasta 

institutsioonidevahelises parema õigusloome kokkuleppes sätestatud põhimõtetega. Eelkõige 

selleks, et tagada delegeeritud õigusaktide ettevalmistamises võrdne osalemine, saavad Euroopa 

Parlament ja nõukogu kõik dokumendid liikmesriikide ekspertidega samal ajal ning nende 

ekspertidel on pidev juurdepääs komisjoni eksperdirühmade koosolekutele, millel arutatakse 

delegeeritud õigusaktide ettevalmistamist. 

Seetõttu muudetakse direktiivi 2008/68/EÜ järgmiselt: 

(1) artikli 8 lõige 1 asendatakse järgmisega: 

„1. Kooskõlas artikliga 8a on komisjonil õigus vastu võtta delegeeritud õigusakte 

lisade muutmiseks, et [...] võtta arvesse ADRi, RIDi ja ADNi muudatusi, eelkõige 

muudatusi, mis seonduvad/on seotud teaduse ja tehnika arenguga.“; 

(2) lisatakse järgmine artikkel 8a: 

„Artikkel 8a 

Delegeeritud volituste rakendamine 

1. Komisjonile antakse õigus võtta vastu delegeeritud õigusakte käesolevas artiklis 

sätestatud tingimustel. 

2. Artikli 8 lõikes 1 osutatud õigus võtta vastu delegeeritud õigusakte antakse 

komisjonile [...] viieks aastaks alates [käesoleva [...] määruse jõustumise kuupäev]. 

Komisjon esitab delegeeritud volituste kohta aruande hiljemalt üheksa kuud enne 

viieaastase tähtaja möödumist. Volituste delegeerimist pikendatakse automaatselt 

samaks ajavahemikuks, välja arvatud juhul, kui Euroopa Parlament või nõukogu 

esitab selle suhtes vastuväite hiljemalt kolm kuud enne iga ajavahemiku lõppemist. 

3. Euroopa Parlament või nõukogu võivad artikli 8 lõikes 1 osutatud volituste 

delegeerimise igal ajal tagasi võtta. Tagasivõtmise otsusega lõpetatakse kõnealuses 

otsuses nimetatud volituste delegeerimine. Otsus jõustub järgmisel päeval pärast selle 

avaldamist Euroopa Liidu Teatajas või otsuses nimetatud hilisemal kuupäeval. See ei 

mõjuta juba jõustunud delegeeritud õigusaktide kehtivust. 

                                                 
19 EÜT L 260, 30.9. 2008, lk 13. 
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4. Enne delegeeritud õigusakti vastuvõtmist konsulteerib komisjon kooskõlas 

13. aprilli 2016. aasta institutsioonidevahelises parema õigusloome kokkuleppes 

sätestatud põhimõtetega iga liikmesriigi määratud ekspertidega […]⃰. 

5. Niipea kui komisjon on delegeeritud õigusakti vastu võtnud, teeb ta selle samal 

ajal teatavaks Euroopa Parlamendile ja nõukogule. 

6. Artikli 8 lõike 1 alusel vastu võetud delegeeritud õigusakt jõustub üksnes juhul, 

kui Euroopa Parlament või nõukogu ei ole kahe kuu jooksul pärast õigusakti Euroopa 

Parlamendile ja nõukogule teatavaks tegemist esitanud selle suhtes vastuväidet või kui 

Euroopa Parlament ja nõukogu on enne selle tähtaja möödumist komisjonile teatanud, et 

nad ei esita vastuväidet. Euroopa Parlamendi või nõukogu algatusel pikendatakse seda 

tähtaega kahe kuu võrra.“. 

* ELT L 123, 12.5.2016, lk 1.“; 

 

(3) artikli 9 lõige 3 jäetakse välja. 

 

126.  […] 

 

127.  Euroopa Parlamendi ja nõukogu 11. märtsi 2008. aasta määrus (EÜ) nr 300/2008, mis 

käsitleb tsiviillennundusjulgestuse ühiseeskirju ja millega tunnistatakse kehtetuks 

määrus (EÜ) nr 2320/200220 

[…] 

 

Määruse (EÜ) nr 300/2008 rakendamisel ühtsete tingimuste tagamiseks tuleks komisjonile 

anda rakendamisvolitused, et võtta üldisi meetmeid seoses lennundusjulgestuse ühiste 

põhistandardite teatud elementide ning kriteeriumidega, millega lubatakse liikmesriikidel 

teha erandeid ühistest põhistandarditest ja võtta alternatiivseid lennundusjulgestuse 

meetmeid. Neid volitusi tuleks kasutada kooskõlas määrusega (EL) nr 182/2011. 

Ühiste põhistandardite teatud elementide ning kriteeriumidega, millega lubatakse 

liikmesriikidel teha erandeid ühistest põhistandarditest ja võtta alternatiivseid 

lennundusjulgestuse meetmeid, seotud nõuetekohaselt põhjendatud juhtudel ning kui 

tungiv kiireloomulisus seda nõuab, peaks komisjon võtma vastu viivitamata kohaldatavad 

rakendusaktid. 

                                                 
20 EÜT L 97, 9.4. 2008, lk 72. 
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Puudub vajadus anda komisjonile volitused muuta määrust (EÜ) nr 300/2008, võttes vastu 

täiendava lisa, milles käsitletakse siseriikliku lennundusjulgestuse järelevalve programmi 

puudutavaid erinõudeid. Seetõttu tuleks määrusest (EÜ) nr 300/2008 jätta välja võimalus 

võtta neid rakendusmeetmeid kontrolliga regulatiivmenetluse kohaselt, ilma et seda 

asendataks volitustega, mis antakse Euroopa Liidu toimimise lepingu artikli 290 lõike 1 

või artikli 291 lõike 2 kohaselt. 

Seetõttu muudetakse määrust (EÜ) nr 300/2008 järgmiselt: 

(1) Artiklit 4 muudetakse järgmiselt: 

a) lõiget 2 muudetakse järgmiselt: 

i) esimene lõik asendatakse järgmisega: 

„Komisjon võib rakendusaktidega võtta [...] üldmeetmeid seoses lennundusjulgestuse 

ühiste põhistandardite teatud elementidega. Nimetatud rakendusaktid võetakse vastu 

kooskõlas artikli 19 lõikes 2 osutatud kontrollimenetlusega. "; 

ii) teise lõigu punkt l asendatakse järgmisega: 

„mis tahes üldmeetmed seoses lõikes 1 osutatud ühiste põhistandardite 

elementidega, mis ei ole käesoleva määruse jõustumise ajal veel sätestatud.“; 

iii) kolmas lõik asendatakse järgmisega: 

„Nõuetekohaselt põhjendatud tungivalt kiireloomulistel asjaoludel, mis on seotud 

ühiste põhistandardite [...] teatud elementidega, võtab komisjon kooskõlas artikli 19 

lõikes 2a [...] osutatud menetlusega vastu viivitamata kohaldatavad 

rakendusaktid.“; 

b) lõike 4 esimene ja teine lõik asendatakse järgmisega: 

„Komisjon võtab rakendusaktidega [...] vastu kriteeriumid, mille kohaselt 

liikmesriikidel on võimalik erandina lõikes 1 osutatud ühistest põhistandarditest võtta 

vastu alternatiivseid julgestusmeetmeid, millega tagatakse piisav kaitse kohaliku 

riskianalüüsi põhjal. Selliste alternatiivsete meetmete kasutamine on põhjendatud 

õhusõiduki suuruse, lennutegevuse või muude asjassepuutuvate tegevuste olemuse, 

ulatuse või sagedusega seotud asjaoludega. Nimetatud rakendusaktid võetakse vastu 

kooskõlas artikli 19 lõikes 2 osutatud kontrollimenetlusega. 

Nõuetekohaselt põhjendatud tungivalt kiireloomulistel asjaoludel, mis on seotud 
esimeses lõigus osutatud [...] kriteeriumidega, võtab komisjon vastu viivitamata 

kohaldatavad rakendusaktid, tehes seda kooskõlas artikli 19 lõikega 2a [...].“; 
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(2) […] artikli 11 lõiget 2 muudetakse järgmiselt [...]: 

a) esimene lõik asendatakse järgmisega: 

„Siseriikliku lennundusjulgestuse järelevalve programmi puudutavad erinõuded 

on sätestatud II lisas.“; 

b) teine lõik jäetakse välja; 

[…] 

(4) […] artiklit 19 muudetakse järgmiselt: 

a) lisatakse järgmine lõige 2a: 

„Käesolevale lõikele viitamisel kohaldatakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse 

(EL) nr 182/2011* 

artiklit 8 koostoimes artikli 5 lõikega 3. 

___________________________ 

* Euroopa Parlamendi ja nõukogu 16. veebruari 2011. aasta määrus (EL) nr 182/2011, millega 

kehtestatakse eeskirjad ja üldpõhimõtted, mis käsitlevad liikmesriikide läbiviidava kontrolli mehhanisme, mida 

kohaldatakse komisjoni rakendamisvolituste teostamise suhtes (ELT L 55, 28.2.2011, lk 13)“; 

 

b) lõiked 3 ja 4 jäetakse välja. 

 

128.  Euroopa Parlamendi ja nõukogu 23. aprilli 2009. aasta direktiiv 2009/15/EÜ laevade 

kontrollimise ja ülevaatusega tegelevate organisatsioonide ja veeteede ametite vastavat 

tegevust käsitlevate ühiste eeskirjade ja standardite kohta21 

Selleks et kohandada direktiivi 2009/15/EÜ rahvusvaheliste õigusaktide arenguga ja et muuta 

kahjustatud isikutele hüvitatavat maksimumsummat, peaks komisjonil olema õigus võtta 

kooskõlas Euroopa Liidu toimimise lepingu artikliga 290 vastu delegeeritud õigusakte 

kõnealuse direktiivi muutmiseks, et: 

- inkorporeerida hilisemaid muudatusi direktiiviga seotud rahvusvahelistes 

konventsioonides, protokollides, koodeksites ja resolutsioonides, mis on jõustunud; 
- muuta teatavaid neis nimetatud summasid. 

                                                 

21 ELT L 131, 28.5. 2009, lk 47. 
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On eriti oluline, et komisjon viiks oma ettevalmistava töö käigus läbi asjakohaseid 

konsultatsioone, sealhulgas ekspertide tasandil, ja et kõnealused konsultatsioonid viidaks läbi 

kooskõlas 13. aprilli 2016. aasta institutsioonidevahelises parema õigusloome kokkuleppes 

sätestatud põhimõtetega. Eelkõige selleks, et tagada delegeeritud õigusaktide ettevalmistamises 

võrdne osalemine, saavad Euroopa Parlament ja nõukogu kõik dokumendid liikmesriikide 

ekspertidega samal ajal ning nende ekspertidel on pidev juurdepääs komisjoni eksperdirühmade 

koosolekutele, millel arutatakse delegeeritud õigusaktide ettevalmistamist. 

Seetõttu muudetakse direktiivi 2009/15/EÜ järgmiselt: 

(1) lisatakse järgmine artikkel 5a: 

„Artikkel 5a 

1. Komisjonile antakse õigus võtta vastu delegeeritud õigusakte käesolevas artiklis 

sätestatud tingimustel. 

2. Artikli 7 lõikes 1 osutatud õigus võtta vastu delegeeritud õigusakte antakse 

komisjonile [...] viieks aastaks alates [käesoleva [...] määruse jõustumise kuupäev]. 

Komisjon esitab delegeeritud volituste kohta aruande hiljemalt üheksa kuud enne 

viieaastase tähtaja möödumist. Volituste delegeerimist pikendatakse automaatselt 

samaks ajavahemikuks, välja arvatud juhul, kui Euroopa Parlament või nõukogu 

esitab selle suhtes vastuväite hiljemalt kolm kuud enne iga ajavahemiku lõppemist. 

3. Euroopa Parlament või nõukogu võivad artikli 7 lõikes 1 osutatud volituste 

delegeerimise igal ajal tagasi võtta. Tagasivõtmise otsusega lõpetatakse kõnealuses 

otsuses nimetatud volituste delegeerimine. Otsus jõustub järgmisel päeval pärast selle 

avaldamist Euroopa Liidu Teatajas või otsuses nimetatud hilisemal kuupäeval. See ei 

mõjuta juba jõustunud delegeeritud õigusaktide kehtivust. 

4. Enne delegeeritud õigusakti vastuvõtmist konsulteerib komisjon kooskõlas 

13. aprilli 2016. aasta institutsioonidevahelises parema õigusloome kokkuleppes 

sätestatud põhimõtetega iga liikmesriigi määratud ekspertidega […]⃰. 

5. Niipea kui komisjon on delegeeritud õigusakti vastu võtnud, teeb ta selle samal 

ajal teatavaks Euroopa Parlamendile ja nõukogule. 
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6. Artikli 7 lõike 1 alusel vastu võetud delegeeritud õigusakt jõustub üksnes juhul, 

kui Euroopa Parlament või nõukogu ei ole kahe kuu jooksul pärast õigusakti Euroopa 

Parlamendile ja nõukogule teatavaks tegemist esitanud selle suhtes vastuväidet või kui 

Euroopa Parlament ja nõukogu on enne selle tähtaja möödumist komisjonile teatanud, et 

nad ei esita vastuväidet. Euroopa Parlamendi või nõukogu algatusel pikendatakse seda 

tähtaega kahe kuu võrra.“. 

* ELT L 123, 12.5.2016, lk 1.“; 

 

(2) artikli 6 lõige 3 jäetakse välja; 

(3) artikli 7 lõige 1 asendatakse järgmisega: 

„1. Kooskõlas artikliga 5a on komisjonil õigus vastu võtta delegeeritud õigusakte, 

millega muudetakse käesolevat direktiivi selle kohaldamisala laiendamata, et: 

a) inkorporeerida artikli 2 punktis d, artikli 3 lõikes 1 ja artikli 5 lõikes 2 osutatud 

rahvusvaheliste konventsioonide, protokollide, koodeksite ja resolutsioonide edasisi 

muudatusi nende jõustumisel käesoleva direktiivi jaoks, 

b) muuta artikli 5 lõike 2 punkti b alapunktides ii ja iii nimetatud summasid.“. 

129.  Euroopa Parlamendi ja nõukogu 23. aprilli 2009. aasta direktiiv 2009/18/EÜ, millega 

kehtestatakse meretranspordi sektoris toimunud õnnetusjuhtumite juurdluse 

põhimõtted ning muudetakse nõukogu direktiivi 1999/35/EÜ ning Euroopa Parlamendi 

ja nõukogu direktiivi 2002/59/EÜ22 

Selleks et kohandada direktiivi 2009/18/EÜ liidu ja rahvusvaheliste eeskirjade arenguga, peaks 

komisjonil olema õigus võtta kooskõlas Euroopa Liidu toimimise lepingu artikliga 290 vastu 

delegeeritud õigusakte, millega: 

- muudetakse kõnealust direktiivi, et ajakohastada mõisteid ning viiteid liidu ja IMO 

õigusaktidele vastavalt liidu või IMO jõustunud meetmetele; 

- muudetakse kõnealuse direktiivi lisasid, et kohandada neid tehnika arenguga ja nende 

rakendamise käigus saadud kogemustega.[…] […] 

- […] 

On eriti oluline, et komisjon korraldaks oma ettevalmistava töö käigus asjakohaseid 

konsultatsioone, sealhulgas ekspertide tasandil, ja et kõnealused konsultatsioonid viidaks läbi 

kooskõlas 13. aprilli 2016. aasta institutsioonidevahelises parema õigusloome kokkuleppes 

sätestatud põhimõtetega. Eelkõige selleks, et tagada delegeeritud õigusaktide ettevalmistamises 

võrdne osalemine, saavad Euroopa Parlament ja nõukogu kõik dokumendid liikmesriikide 

ekspertidega samal ajal ning nende ekspertidel on pidev juurdepääs komisjoni eksperdirühmade 

koosolekutele, millel arutatakse delegeeritud õigusaktide ettevalmistamist. 

                                                 
22 EÜT L 131, 28.5. 2009, lk 114. 
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Direktiivi 2009/18/EÜ rakendamisel ühtsete tingimuste tagamiseks tuleks komisjonile 

anda rakendamisvolitused seoses laevaõnnetuste ja ohtlike juhtumite juurdluse ühise 

metoodikaga. Neid volitusi tuleks kasutada kooskõlas määrusega (EL) nr 182/2011. 

Seetõttu muudetakse direktiivi 2009/18/EÜ järgmiselt: 

(1) artikli 5 lõige 4 asendatakse järgmisega: 

„4. Ohutusjuurdluste läbiviimisel järgib juurdlusorgan laevaõnnetuste ja ohtlike 

juhtumite juurdluse ühist metoodikat. Juurdlejad võivad erijuhul kasutada ühisest 

metoodikast erinevat metoodikat, kui see on nende kutsealase arvamuse kohaselt 

põhjendatud ja kui see on vajalik juurdluse eesmärkide saavutamiseks. 

Komisjon võib rakendusaktidega [...] kehtestada laevaõnnetuste ja ohtlike juhtumite 

juurdluse ühise metoodika, võttes arvesse ohutusjuurdlustel põhinevaid asjakohaseid 

märkusi. Nimetatud rakendusaktid võetakse vastu kooskõlas artikli 19 lõikes 2 

osutatud kontrollimenetlusega.“; 

(2) lisatakse järgmine artikkel 18a: 

„Artikkel 18a 

Delegeeritud volituste rakendamine 

1. Komisjonile antakse õigus võtta vastu delegeeritud õigusakte käesolevas artiklis 

sätestatud tingimustel. 

2. [...] Artiklis 20 osutatud õigus võtta vastu delegeeritud õigusakte antakse 

komisjonile [...] viieks aastaks alates [käesoleva [...] määruse jõustumise kuupäev]. 

Komisjon esitab delegeeritud volituste kohta aruande hiljemalt üheksa kuud enne 

viieaastase tähtaja möödumist. Volituste delegeerimist pikendatakse automaatselt 

samaks ajavahemikuks, välja arvatud juhul, kui Euroopa Parlament või nõukogu 

esitab selle suhtes vastuväite hiljemalt kolm kuud enne iga ajavahemiku lõppemist. 

3. Euroopa Parlament või nõukogu võivad [...] artiklis 20 osutatud volituste 

delegeerimise igal ajal tagasi võtta. Tagasivõtmise otsusega lõpetatakse kõnealuses 

otsuses nimetatud volituste delegeerimine. Otsus jõustub järgmisel päeval pärast selle 

avaldamist Euroopa Liidu Teatajas või otsuses nimetatud hilisemal kuupäeval. See ei 

mõjuta juba jõustunud delegeeritud õigusaktide kehtivust. 

4. Enne delegeeritud õigusakti vastuvõtmist konsulteerib komisjon kooskõlas 

13. aprilli 2016. aasta institutsioonidevahelises parema õigusloome kokkuleppes 

sätestatud põhimõtetega iga liikmesriigi määratud ekspertidega […]⃰. 

5. Niipea kui komisjon on delegeeritud õigusakti vastu võtnud, teeb ta selle samal 

ajal teatavaks Euroopa Parlamendile ja nõukogule. 
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6. [...] Artikli 20 alusel vastu võetud delegeeritud õigusakt jõustub üksnes juhul, kui 

Euroopa Parlament või nõukogu ei ole kahe kuu jooksul pärast õigusakti 

teatavakstegemist Euroopa Parlamendile ja nõukogule esitanud selle suhtes vastuväidet 

või kui Euroopa Parlament ja nõukogu on enne selle tähtaja möödumist komisjonile 

teatanud, et nad ei esita vastuväidet. Euroopa Parlamendi või nõukogu algatusel 

pikendatakse seda tähtaega kahe kuu võrra.“. 

* ELT L 123, 12.5.2016, lk 1.“; 

 

(3) artikli 19 lõige 3 jäetakse välja. 

 

(4) artikkel 20 asendatakse järgmisega: 

„Artikkel 20 

Muutmisvolitused 

1. Kooskõlas artikliga 18a on komisjonil õigus vastu võtta delegeeritud õigusakte, 

millega muudetakse käesolevas direktiivis kasutatud mõisteid ning viiteid liidu ja IMO 

õigusaktidele, et neid käesoleva direktiiviga seatud piiranguid järgides liidu või IMO 

jõustunud meetmetega kooskõlla viia. 

2. Kooskõlas artikliga 18a on komisjonil õigus vastu võtta delegeeritud õigusakte 

käesoleva direktiivi lisade muutmise kohta, et kohandada neid tehnika arenguga ja nende 

rakendamise käigus saadud kogemustega. 

3. IMO laevaõnnetuste ja intsidentide uurimise koodeksi muudatused võib käesoleva 

direktiivi kohaldamisalast välja jätta vastavalt määruse (EÜ) nr 2099/2002 artiklile 5.“. 

 

130. […] 
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131.  Euroopa Parlamendi ja nõukogu 23. aprilli 2009. aasta määrus (EÜ) nr 391/2009 

laevade kontrollimise ja ülevaatusega tegelevate organisatsioonide ühiste eeskirjade ja 

standardite kohta23 

Selleks et täiendada määrust (EÜ) nr 391/2009 ja kohandada seda rahvusvaheliste eeskirjade 

arenguga, peaks komisjonil olema õigus võtta kooskõlas Euroopa Liidu toimimise lepingu 

artikliga 290 vastu delegeeritud õigusakte, millega: 

- muudetakse kõnealuse määruse I lisas sätestatud miinimumnõudeid, võttes eelkõige 

arvesse IMO asjakohaseid otsuseid; 

- täiendatakse kõnealust määrust nõuetega, mille alusel hinnatakse eeskirjade ja 

menetluste tõhusust ja tunnustatud organisatsioonide tegevust seoses nende liigitatud 

laevade ohutusega ja reostuse vältimisega, pidades eelkõige silmas andmeid, mis on 

saadud sadamariigi kontrolli käsitleva vastastikuse mõistmise Pariisi memorandumi või 

muude samalaadsete kavade abil; 

- täiendatakse kõnealust määrust nõuetega, mille alusel määratakse kindlaks, kas sellist 

tegevust käsitatakse meresõiduohutust ja keskkonda lubamatult ohustavana, ning mille 

puhul võib arvesse võtta väiksemaid või hästi spetsialiseerunud organisatsioone 

mõjutavaid eriasjaolusid; 

- täiendatakse kõnealust määrust üksikasjalike eeskirjadega trahvide ja perioodiliste 

karistusmaksete kohta ning laevade kontrollimise ja ülevaatusega tegelevate 

organisatsioonide tunnustamise tühistamise kohta. 

On eriti oluline, et komisjon viiks oma ettevalmistava töö käigus läbi asjakohaseid 

konsultatsioone, sealhulgas ekspertide tasandil, ja et kõnealused konsultatsioonid viidaks läbi 

kooskõlas 13. aprilli 2016. aasta institutsioonidevahelises parema õigusloome kokkuleppes 

sätestatud põhimõtetega. Eelkõige selleks, et tagada delegeeritud õigusaktide ettevalmistamises 

võrdne osalemine, saavad Euroopa Parlament ja nõukogu kõik dokumendid liikmesriikide 

ekspertidega samal ajal ning nende ekspertidel on pidev juurdepääs komisjoni eksperdirühmade 

koosolekutele, millel arutatakse delegeeritud õigusaktide ettevalmistamist. 

Seetõttu muudetakse määrust (EÜ) nr 391/2009 järgmiselt: 

(1) artikli 12 lõige 4 jäetakse välja; 

(2) artikli 13 lõige 1 asendatakse järgmisega: 

„1. Kooskõlas artikliga 14a on komisjonil õigus vastu võtta delegeeritud õigusakte 

I lisa muutmiseks ilma selle kohaldamisala laiendamata, et ajakohastada selles sätestatud 

miinimumnõudeid, võttes eelkõige arvesse IMO asjakohaseid otsuseid.“; 

                                                 

23 ELT L 131, 28.5. 2009, lk 11. 
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(3) artikli 14 lõiked 1 ja 2 asendatakse järgmisega: 

„1. Kooskõlas artikliga 14a on komisjonil õigus vastu võtta delegeeritud õigusakte 

käesoleva määruse täiendamiseks, sätestades [...]: 

a) nõudeid, mille alusel hinnatakse eeskirjade ja menetluste tõhusust ja tunnustatud 

organisatsioonide tegevust seoses nende liigitatud laevade ohutusega ja reostuse 

vältimisega, pidades eelkõige silmas andmeid, mis on saadud sadamariigi kontrolli 

käsitleva vastastikuse mõistmise Pariisi memorandumi või muude samalaadsete kavade 

abil; 

b) nõudeid, mille alusel määratakse kindlaks, kas sellist tegevust käsitatakse 

meresõiduohutust ja keskkonda lubamatult ohustavana, ning mille puhul võib arvesse 

võtta väiksemaid või hästi spetsialiseerunud organisatsioone mõjutavaid eriasjaolusid. 

2. Kooskõlas artikliga 14a on komisjonil õigus vastu võtta delegeeritud õigusakte 

käesoleva määruse täiendamiseks, sätestades [...] üksikasjalikud eeskirjad trahvide ja 

perioodiliste karistusmaksete kehtestamise kohta kooskõlas artikliga 6, ning vajaduse 

korral laevade kontrollimise ja ülevaatusega tegelevate organisatsioonide tunnustamise 

tühistamise kohta kooskõlas artikliga 7.“; 

(4) lisatakse järgmine artikkel 14a: 

„Artikkel 14a 

1. Komisjonile antakse õigus võtta vastu delegeeritud õigusakte käesolevas artiklis 

sätestatud tingimustel. 

2. Artikli 13 lõikes 1 ning artikli 14 lõigetes 1 ja 2 osutatud õigus võtta vastu 

delegeeritud õigusakte antakse komisjonile [...] viieks aastaks alates [käesoleva [...] 

määruse jõustumise kuupäev]. Komisjon esitab delegeeritud volituste kohta 

aruande hiljemalt üheksa kuud enne viieaastase tähtaja möödumist. Volituste 

delegeerimist pikendatakse automaatselt samaks ajavahemikuks, välja arvatud 

juhul, kui Euroopa Parlament või nõukogu esitab selle suhtes vastuväite hiljemalt 

kolm kuud enne iga ajavahemiku lõppemist. 

3. Euroopa Parlament või nõukogu võivad artikli 13 lõikes 1 ning artikli 14 lõigetes 

1 ja 2 osutatud volituste delegeerimise igal ajal tagasi võtta. Tagasivõtmise otsusega 

lõpetatakse kõnealuses otsuses nimetatud volituste delegeerimine. Otsus jõustub 

järgmisel päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas või otsuses nimetatud 

hilisemal kuupäeval. See ei mõjuta juba jõustunud delegeeritud õigusaktide kehtivust. 

4. Enne delegeeritud õigusakti vastuvõtmist konsulteerib komisjon kooskõlas 

13. aprilli 2016. aasta institutsioonidevahelises parema õigusloome kokkuleppes 

sätestatud põhimõtetega iga liikmesriigi määratud ekspertidega […]⃰. 
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5. Niipea kui komisjon on delegeeritud õigusakti vastu võtnud, teeb ta selle samal 

ajal teatavaks Euroopa Parlamendile ja nõukogule. 

6. Artikli 13 lõike 1 ning artikli 14 lõigete 1 ja 2 alusel vastu võetud delegeeritud 

õigusakt jõustub üksnes juhul, kui Euroopa Parlament või nõukogu ei ole kahe kuu 

jooksul pärast õigusakti Euroopa Parlamendile ja nõukogule teatavaks tegemist esitanud 

selle suhtes vastuväidet või kui Euroopa Parlament ja nõukogu on enne selle tähtaja 

möödumist komisjonile teatanud, et nad ei esita vastuväidet. Euroopa Parlamendi või 

nõukogu algatusel pikendatakse seda tähtaega kahe kuu võrra.“; 

 

* ELT L 123, 12.5.2016, lk 1.“; 

 

 

 

132.  Euroopa Parlamendi ja nõukogu 23. aprilli 2009. aasta määrus (EÜ) nr 392/2009 

reisijate meritsi vedajate vastutuse kohta õnnetusjuhtumite korral24 

Selleks et kohandada määrust (EÜ) nr 392/2009 muude liidu ja rahvusvaheliste eeskirjadega, 

peaks komisjonil olema õigus võtta kooskõlas Euroopa Liidu toimimise lepingu artikliga 290 

vastu delegeeritud õigusakte, millega: 

- muudetakse kõnealuse määruse I lisa, et viia sisse muudatused Ateena konventsiooni 

sätetes; 

- muudetakse piirmäärasid, mis on sätestatud kõnealuse määruse I lisas Euroopa 

Parlamendi ja nõukogu direktiivi 2009/45/EÜ25 artikli 4 kohaselt B-klassi kuuluvate 

laevade suhtes; 

- muudetakse kõnealuse määruse II lisa, et viia sisse muudatused IMO suunistes. 

On eriti oluline, et komisjon viiks oma ettevalmistava töö käigus läbi asjakohaseid 

konsultatsioone, sealhulgas ekspertide tasandil, ja et kõnealused konsultatsioonid viidaks läbi 

kooskõlas 13. aprilli 2016. aasta institutsioonidevahelises parema õigusloome kokkuleppes 

sätestatud põhimõtetega. Eelkõige selleks, et tagada delegeeritud õigusaktide ettevalmistamises 

võrdne osalemine, saavad Euroopa Parlament ja nõukogu kõik dokumendid liikmesriikide 

ekspertidega samal ajal ning nende ekspertidel on pidev juurdepääs komisjoni eksperdirühmade 

koosolekutele, millel arutatakse delegeeritud õigusaktide ettevalmistamist. 

Seetõttu muudetakse määrust (EÜ) nr 392/2009 järgmiselt: 

                                                 
24 ELT L 131, 28.5.2009, lk 24. 
25 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 6. mai 2009. aasta direktiiv 2009/45/EÜ reisilaevade 

ohutuseeskirjade ja -nõuete kohta (ELT L 163, 25.6.2009, lk 1). 
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(1) artikkel 9 asendatakse järgmisega: 

„Artikkel 9 

Lisade muutmine 

1. Kooskõlas artikliga 9a on komisjonil õigus vastu võtta delegeeritud õigusakte 

käesoleva määruse I lisa muutmiseks, et viia sisse Ateena konventsiooni artikli 3 lõikes 

1, artikli 4a lõikes 1, artikli 7 lõikes 1 ja artiklis 8 sätestatud piirmäärade muudatused 

eesmärgiga võtta arvesse Ateena konventsiooni artikli 23 kohaselt vastu võetud otsuseid. 

Kooskõlas artikliga 9a ja asjakohase mõjuhinnangu alusel on komisjonil õigus võtta 

hiljemalt 31. detsembriks 2016 vastu delegeeritud õigusakte, millega muudetakse 

direktiivi 2009/45/EÜ* artikli 4 kohaselt B-klassi kuuluvate laevade suhtes käesoleva 

määruse I lisas sätestatud piirmäärasid, võttes arvesse [...] mõju sõiduhindadele ja 

võimalust saada nõutud tasemel mõistliku hinnaga kindlustuskate ning lähtudes samas 

poliitikasuunast laiendada reisijate õigusi ning teatud laevaliikluse hooajalisest 

olemusest. 

2. Kooskõlas artikliga 9a on komisjonil õigus vastu võtta delegeeritud õigusakte 

II lisa muutmiseks, et viia sisse muudatused IMO suunistes. 

 

* Euroopa Parlamendi ja nõukogu 6. mai 2009. aasta direktiiv 2009/45/EÜ reisilaevade 

ohutuseeskirjade ja -nõuete kohta (ELT L 163, 25.6.2009, lk 1).“; 

(2) lisatakse järgmine artikkel 9a: 

„Artikkel 9a 

Delegeeritud volituste rakendamine 

1. Komisjonile antakse õigus võtta vastu delegeeritud õigusakte käesolevas artiklis 

sätestatud tingimustel. 

2. Artikli 9 lõigetes 1 ja 2 osutatud õigus võtta vastu delegeeritud õigusakte antakse 

komisjonile [...] viieks aastaks alates [käesoleva [...] määruse jõustumise kuupäev]. 

Komisjon esitab delegeeritud volituste kohta aruande hiljemalt üheksa kuud enne 

viieaastase tähtaja möödumist. Volituste delegeerimist pikendatakse automaatselt 

samaks ajavahemikuks, välja arvatud juhul, kui Euroopa Parlament või nõukogu 

esitab selle suhtes vastuväite hiljemalt kolm kuud enne iga ajavahemiku lõppemist. 

3. Euroopa Parlament või nõukogu võivad artikli 9 lõigetes 1 ja 2 osutatud volituste 

delegeerimise igal ajal tagasi võtta. Tagasivõtmise otsusega lõpetatakse kõnealuses 

otsuses nimetatud volituste delegeerimine. Otsus jõustub järgmisel päeval pärast selle 

avaldamist Euroopa Liidu Teatajas või otsuses nimetatud hilisemal kuupäeval. See ei 

mõjuta juba jõustunud delegeeritud õigusaktide kehtivust. 
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4. Enne delegeeritud õigusakti vastuvõtmist konsulteerib komisjon kooskõlas 

13. aprilli 2016. aasta institutsioonidevahelises parema õigusloome kokkuleppes 

sätestatud põhimõtetega iga liikmesriigi määratud ekspertidega […]⃰. 

5. Niipea kui komisjon on delegeeritud õigusakti vastu võtnud, teeb ta selle samal 

ajal teatavaks Euroopa Parlamendile ja nõukogule. 

6. Artikli 9 lõigete 1 ja 2 alusel vastu võetud delegeeritud õigusakt jõustub üksnes 

juhul, kui Euroopa Parlament või nõukogu ei ole kahe kuu jooksul pärast õigusakti 

Euroopa Parlamendile ja nõukogule teatavaks tegemist esitanud selle suhtes vastuväidet 

või kui Euroopa Parlament ja nõukogu on enne selle tähtaja möödumist komisjonile 

teatanud, et nad ei esita vastuväidet. Euroopa Parlamendi või nõukogu algatusel 

pikendatakse seda tähtaega kahe kuu võrra.“; 

* ELT L 123, 12.5.2016, lk 1.“; 

(3) artikkel 10 jäetakse välja. 

133. […] 
 

134. […] 
 

135. […] 

 


